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La Car Professional Group srl nasce nel 2014 con un team giovane ma esperto nel 
settore automotive. In questi anni lo staff ha ricevuto e ripagato la fiducia di molti clienti. 
Sin dall’inizio la Car Professional Group si è dedicata con disponibiltà e professionalità 
ai clienti. Negli anni, maturando l’esperienza, ha inserito nel suo organico agenti di 
commercio in diverse zone d’Italia, ampliando così il suo mercato dando possibilità 
sempre a più clienti di affidarsi alla qualità dei nostri prodotti.
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ART.		  DIMENSIONE
727.HS.5000	 5 L

TRASPARENTE ACRILICO HS-2K ANTI GRAFFIO VOC 535 g/l
Trasparente acrilico 2:1 HS 2K antigraffio (alto solido) V.O.C. 535 
g/l. Ottima stabilità ai raggi UV (non ingiallisce). Elevata durezza 
superficiale, buona resistenza chimica, meccanica e agli agenti 
atmosferici. Per applicazione sia su vernici a base acqua che a solventi. 
Ottima brillantezza. 5 L.

CLEAR COAT HS-2K SCRATCH RESISTANT VOC 535 g/l
Clear coat acrilic 2:1 HS 2 K (high solid) VOC 535 g/l. UV resistant (non-
yellowing). High hardness, good chemical, mechanical and weathering 
resistance. Suitable for applications in spray booths and areas adapted 
for painting. Clear coat was designed for use on solvent and water base 
coat. 5 L.

BPL.727.HS.5000

BPL.727.HS.1500.KIT

ART.		  DIMENSIONE
727.HS.1500.KIT	 1,5 L

KIT TRASPARENTE ACRILICO HS-2K ANTI GRAFFIO VOC 535 g/l
Kit A+B trasparente acrilico 2:1 HS 2K antigraffio (alto solido) VOC 
535 g/l. Ottima stabilità ai raggi UV (non ingiallisce). Elevata durezza 
superficiale, buona resistenza chimica, meccanica e agli agenti 
atmosferici. Per applicazione sia su vernici a base acqua che a solventi. 
Ottima brillantezza. 1,5 L.

CLEAR COAT KIT HS-2K SCRATCH RESISTANT VOC 535 g/l
Clear coat acrilic kit 2:1 HS 2 K (high solid) VOC 535 g/l. UV resistant 
(non-yellowing). High hardness, good chemical, mechanical and 
weathering resistance. Suitable for applications in spray booths and 
areas adapted for painting. Clear coat was designed for use on solvent 
and water base coat. 1,5 L.

ART.		  DIMENSIONE
728.1500.KIT	 1,5 L

KIT TRASPARENTE ACRILICO ANTI SCRATCH  
Kit A+B trasparente acrilico 2:1 anti scratch. Elevata superficie di 
tenuta. Ottima stabilità ai raggi UV (non ingiallisce). Elevata durezza 
superficiale, buona resistenza chimica, meccanica e agli agenti 
atmosferici. Per applicazione sia su vernici a base acqua che a solventi. 
Ottima brillantezza. 1,5 L.

ANTI SCRATCH CLEAR COAT KIT 
Anti scratch clear coat acrilic kit 2:1. Characterized by high scratch 
resistant, good flow, UV resistant (non-yellowing). High hardness, 
good chemical, mechanical and weathering resistance. Suitable for 
applications in spray booths and areas adapted for painting. Clear coat 
was designed for use on solvent and water base coat. 1,5 L.

CAR.728.1500.KIT

ART.		  DIMENSIONE
048.HS.ST.2500	 2,5 L
048.HS.FT.2500	 2,5 L
048.HS.LT.2500	 2,5 L

CATALIZZATORE PER 727
Catalizzatore da abbinare al trasparente HS 727. Il catalizzatore è 
disponibile standard, rapido e lento.

727 HARDENER
Hardener for 727 HS clear coat. Available in standard, fast and slow 
version.

BPL.048.HS
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ART.		  DIMENSIONE
726.UHS.1500.KIT	 1,5 L

BPL.726.UHS.1500.KIT

TRASPARENTE UHS 2:1 ULTRA FAST
Kit A+B trasparente acrilico con essiccazione rapida, che consente la 
lucidatura dopo 15 minuti dall’applicazione a 60°C. Alta lucentezza e 
durezza finale. Eccezionale durata grazie alla resistenza chimica e alle 
intemperie.Trasparente progettato per l’uso con basi a solventi o ad 
acqua. Trasparente alto solido e con VOC conforme al prodotto (420 g/l).  
1,5 L.
UHS CLEAR COAT 2:1 ULTRA FAST
Very fast acrilic clear coat kit that is ready for polishing only after 
15 minutes of forced drying at 60°C. Very good flow and levelling 
properties. High gloss and final hardess. Outstanding durability due 
to chemical and weather resistance. Designed for use on solvent and 
water base coat. High solid and VOC conform product (420 g/l). 1,5 L.

ART.		  DIMENSIONE
048.UHS.ST.2500	 2,5 L
048.UHS.FT.2500	 2,5 L
048.UHS.LT.2500	 2,5 L

ART.		  DIMENSIONE
725.UHS.5000	 5 L

TRASPARENTE ACRILICO 2:1 UHS-2K VOC PREMIUM 385 g/l  
Trasparente acrilico premium VOC 385 g/l. Altissima stabilità e 
resistenza ai raggi UV. Buona fluidità e buone proprietà tixotropiche. 
Eccezionale brillantezza. 5 L.

CLEAR COAT 2:1 UHS-2K VOC PREMIUM 385 g/l   
�Clear coat premium 2:1 UHS-2K  VOC premium 385 g/l.  High solid 
UHS clear. Good flow and good thixotropic properties. UV resistant. 
Additional thinner is not required to use for this products. Great shine. 
5 L.

BPL.725.UHS.5000

ART.		  DIMENSIONE
725.UHS.1500.KIT	 1,5 L

BPL.725.UHS.1500.KIT

KIT TRASPARENTE ACRILICO 2:1 UHS-2K VOC PREMIUM 385 g/l  
Kit A+B trasparente premium VOC 385 g/l. Altissima stabilità e 
resistenza ai raggi UV. Buona fluidità e buone proprietà tixotropiche. 
Eccezionale brillantezza.1,5 L.

KIT A+B CLEAR COAT 2:1 UHS-2K VOC PREMIUM 385 g/l   
�Clear coat premium 2:1 UHS-2K  VOC premium 385 g/l.  High solid 
UHS clear. Good flow and good thixotropic properties. UV resistant. 
Additional thinner is not required to use for this products. Great 
shine.1,5 L.

BPL.048.UHS

CATALIZZATORE PER 725
Catalizzatore da abbinare al trasparente UHS 725. Il catalizzatore è 
disponibile standard, rapido e lento.

725 HARDENER
Hardener for 725 UHS clear coat. Available in standard, fast and slow 
version.
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CAR.729.1500.KIT

ART.		  DIMENSIONE
729.1500.KIT	 1,5 L

KIT TRASPARENTE UHS FLASH
Trasparente UHS acrilico ultrarapido conforme a VOC a 2 
componentiOffre un ottimo livellamento, un rapido tempo di 
appassimento e un’asciugatura estrema, solo in 5 min/60°C. Fornisce 
una lucidatura sicura direttamente dopo il raffreddamento a temperatura 
ambiente. Contraddistinto da alta lucentezza e brillantezza superiore. 
Progettato per l’uso su fondi a base solvente e all’acqua. 1,5 L.

UHS FALSH CLEAR COAT KIT
UHS Ultra-fast VOC compliant 2-pack acrylic clear coat. It offers an 
excellent levelling, quick flash-off time and extreme drying, only 5 
min/60°C. Provides a safe polishing directly after cooling down to room 
temperature. Distinguished by high gloss and superior gloss retention. 
Designed for use on solvent- and waterborne basecoats. 1,5 L.

CATALIZZATORE PER 726
Catalizzatore da abbinare al trasparente UHS 726. Il catalizzatore è 
disponibile standard.

726 HARDENER
Hardener for 726 UHS clear coat. Available in standard version.

ART.		  DIMENSIONE
048.2500.UHSF.ST	 2,5 L

BPL.048.2500.UHSF.ST

ART.		  DIMENSIONE
726.UHS.5000	 5 L

BPL.726.UHS.5000

TRASPARENTE UHS 2:1 ULTRA FAST
Trasparente con essiccazione rapida, che consente la lucidatura dopo 
15 minuti dall’applicazione a 60°C. Alta lucentezza e durezza finale. 
Eccezionale durata grazie alla resistenza chimica e alle intemperie.  
Trasparente progettato per l’uso con basi a solventi o ad acqua. 
Trasparente alto solido e con VOC conforme al prodotto (420 g/l)

UHS CLEAR COAT 2:1 ULTRA FAST
Very fast acrylic clear coat that is ready for polishing only after 15 minutes 
of forced drying at 60°C. Very good flow and levelling properties. High 
gloss and final hardess. Outstanding durability due to chemical and 
weather resistance. Designed for use on solvent and water base coat. 
High solid and VOC conform product (420 g/l).  

ART.		  DIMENSIONE
729.5000		  5 L

CAR.729.5000

TRASPARENTE UHS FLASH
Trasparente UHS acrilico ultrarapido conforme a VOC a 2 
componentiOffre un ottimo livellamento, un rapido tempo di 
appassimento e un’asciugatura estrema, solo in 5 min/60°C. Fornisce 
una lucidatura sicura direttamente dopo il raffreddamento a temperatura 
ambiente. Contraddistinto da alta lucentezza e brillantezza superiore. 
Progettato per l’uso su fondi a base solvente e all’acqua. 5 L.

UHS FALSH CLEAR COAT 
UHS Ultra-fast VOC compliant 2-pack acrylic clear coat. It offers an 
excellent levelling, quick flash-off time and extreme drying, only 5 
min/60°C. Provides a safe polishing directly after cooling down to room 
temperature. Distinguished by high gloss and superior gloss retention. 
Designed for use on solvent- and waterborne basecoats. 5 L.
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BPL.425.5:1.G.KIT

ART.	    COLORE	  DIMENSIONE
425.5:1.G.KIT	   1,2 L

KIT A+B FONDO ACRILICO HS 2K 5:1 GRIGIO CHIARO
Fondo acrilico 5:1 grigio chiaro con pigmenti anticorrosivi di alta 
qualità. Ottima protezione contro la corrosione. Facile da carteggiare. 
Il prodotto è miscelabile tra il grigio chiaro e il nero per ottenere altre 
tonalità. Altissimo tempo di lavorazione dopo la catalisi (60 minuti). 

5:1 LIGHT GREY FILLER KIT  A+B HS 2K 
Light grey filler 5:1, two-component filler on the basis of hydroxy-acrylic 
resin. It has excellent filling properties as well as good adhesion to the 
puttied surface. Easy to sanding. Very high processing time after the 
curing (60 minutes). It’s possible mixing light grey and black primer 
acrylic.

ART.		  DIMENSIONE
048.729.2500	 2,5 L

CAR.048.729.2500

CATALIZZATORE PER 729
Catalizzatore da abbinare al trasparente Flash UHS 729. Il catalizzatore 
è disponibile standard.

729 HARDENER
Hardener for 726 UHS Flash clear coat. Available in standard version.

ART.		  DIMENSIONE
731.31.KIT.1500	 1,5 L

BPL.731.31.KIT.1500

KIT TRASPARENTE ACRILICO OPACO 2:1 MS 2K  VOC 555 g/l
Kit A+B trasparente opaco anti scratch VOC 555 g/l. Ottima resistenza 
chimica, meccanica e agli agenti atmosferici. Facile da usare. Ottime 
caratteristiche anti ingiallimento. Finitura satinata con grado di 
lucentezza di 5-10.1,5 L.

KIT A+B OPAQUE ACRYLIC CLEAR COAT VOC 555 g/l
Opaque acrylic clear coat VOC 555 g/l. Medium solid type, designed 
for car refinish applications. High hardness, good chemical, mechanical 
and weathering resistance. Easy to use, characterized by good flow. 
Provides non-yellowing, scratch resistant coating with smooth, deep 
matt finish of 5-10 gloss. 1,5 L.

BPL.424.5:1.N.KIT

ART.	    COLORE	  DIMENSIONE
424.5:1.N.KIT	   1,2 L

KIT A+B FONDO ACRILICO HS 2K 5:1 NERO
Fondo acrilico 5:1 nero con pigmenti anticorrosivi di alta qualità. Ottima 
protezione contro la corrosione. Facile da carteggiare. Il prodotto 
è miscelabile tra il grigio chiaro e il nero per ottenere altre tonalità. 
Altissimo tempo di lavorazione dopo la catalisi (60 minuti). 

5:1 BLACK FILLER KIT  A+B HS 2K 
Black filler 5:1, two-component filler on the basis of hydroxy-acrylic 
resin. It has excellent filling properties as well as good adhesion to the 
puttied surface. Easy to sanding. Very high processing time after the 
curing (60 minutes). It’s possible mixing light grey and black primer 
acrylic.
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ART.		  DIMENSIONE
200.1500		  1,5 kg

CPG.200.1500

STUCCO UNIVERSALE BEIGE
Grazie alla sua miscela, che rende morbido lo stucco e che ne facilita 
l’applicazione, lascia la superficie sempre liscia e non porosa anche nei 
lavori di finitura. Ѐ stato progettato per l’utilizzo su: acciaio, fibra di vetro 
rinforzata, plastica e su altri supporti. Facile da levigare sia a mano che 
a mezzo di levigatrici senza intasare la carta abrasiva. In cartuccia.

BEIGE UNVERSAL PUTTY
Thanks to its mixture, which makes the grout soft and facilitates its ap-
plication, it always leaves the surface smooth and non-porous even in 
finishing works. Fill putty was designed for use on steel and glass-fiber 
reinforced plastics. Manual / machine sanding dry. Fill putty doesn’t fill 
the sanding paper.

CAR.426.5:1.GS.KIT

CAR.429

ART.	    COLORE	  DIMENSIONE
429.WHITE		   1 ,2 L
429.GREY		    1 ,2 L	   
429.BLACK	   1 ,2 L	   

KIT A+B FONDO ACRILICO 4:1 SPEED
Fondo acrilico multifunzionale 4:1 con proprietà anticorrosive e 
caratterizzato da una rapida essiccazione. Adatto per applicazioni 
a strati sottili e spessi. Può essere applicato in quattro modi diversi: 
ad alto spessore, build, primer o versione bagnato su bagnato. Si 
distingue per la facilità di applicazione, l’alto potere riempitivo e l’ottimo 
risultato di carteggiatura solo dopo 2-2,5 ore di essiccazione a 20°C. 
 
SPEED 4:1 FILLER KIT A+B
Multifunctional 4:1 acrylic filler with anticorrosive properties and fast 
drying characteristics. Suitable for thin and thick layers applications. 
It can be applied in four different ways: as high-build, build, priming or 
wet on wet version. Distinguished by easy application, high filling power 
and excellent sanding results only after 2-2.5 hours drying at 20°C

ART..	    COLORE	  DIMENSIONE
426.5:1.GS	.KIT	   1 ,2 L

KIT A+B FONDO ACRILICO HS 2K 5:1 GRIGIO SCURO
Fondo acrilico 5:1 grigio scuro. Ottima protezione contro la corrosione. 
Grazie all’elevata tixotropia è estremamente riempitivo, ed è molto facile 
da applicare. Facile da carteggiare. 

DARK GREY 5:1 FILLER KIT  A+B HS 2K 
Dark grey filler 5:1, two-component filler. It has excellent filling properties 
as well as good adhesion to the puttied surface. Easy to sanding.

CPG.200.1800.18

ART.		  DIMENSIONE
200.1800.18	 1,8 kg

STUCCO UNIVERSALE BEIGE
Grazie alla sua miscela, che rende morbido lo stucco e che ne facilita 
l’applicazione, lascia la superficie sempre liscia e non porosa anche nei 
lavori di finitura. Ѐ stato progettato per l’utilizzo su: acciaio, fibra di vetro 
rinforzata, plastica e su altri supporti. Facile da levigare sia a mano che 
a mezzo di levigatrici senza intasare la carta abrasiva.In padella.

BEIGE UNVERSAL PUTTY
Thanks to its mixture, which makes the grout soft and facilitates its ap-
plication, it always leaves the surface smooth and non-porous even in 
finishing works. Fill putty was designed for use on steel and glass-fiber 
reinforced plastics. Manual / machine sanding dry. Fill putty doesn’t fill 
the sanding paper.
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RS.2300.1500RSL

ART.		  DIMENSIONE
2300.1500RSL	 1,5 kg

STUCCO MULTY PUTTY BEIGE
Stucco beige in cartuccia. Ottima adesione su ferro, acciaio, metallo 
zincato, alluminio, fibra di vetro e fibra di carbonio rinforzata. Altamente 
riempitivo. Massima stabilità su superfici verticali. Di  fine levigatura. 
Lascia la superficie liscia compatta e di alta qualità senza micro 
grumoli. Facile da carteggiare. Non cala di volume. 

MULTY PUTTY BEIGE
Professional quality with excellent adhesion on iron, steel, galvanized 
metal, aluminium, glass fiber and carbon fiber reinforced compounds. 
Highly filling by fine grain composition, maximum stability on vertical 
surfaces, no cracking on the edges by fine sanding, will give a compact, 
smooth surface of top quality. Perfect for the marine industry.

ART.		  DIMENSIONE
230.1800.07.BP	 1,8 kg

STUCCO MULTY PUTTY BEIGE 
Stucco multifunzione in poliestere di colore beige a grana fine. Progettato 
per lavorazioni su acciaio, alluminio, lamiera zincata, poliestere, 
fibra di vetro. Combina le ottime qualità di riempimento a quella di 
finitura. Studiato per lavorare facilmente sia in strati spessi che sottili.  
Non crea micro grumoli. Facile da carteggiare. Non cala di volume. 

MULTY PUTTY BEIGE
Beige multi putty is multifunctional polyester putty, designed for steel, 
aluminium, galvanized grounds and polyester laminates. Due to its 
excellent thixotropic it has very good shaping properties in any required 
thickness. It can also be used as a finishing putty, leaving smooth 
surface without pores. Does not fill sandpaper while grinding.

BPL.230.1800.07.BP

RS.2350.1600RSL

ART.		  DIMENSIONE
2350.1600RSL	 1,6 kg

STUCCO MULTY PUTTY GRIGIO
Stucco multifunzione soft grigio a basso peso specifico in padella. 
Progettato per lavorazioni su acciaio, alluminio, lamiera zincata, 
poliestere, fibra di vetro e fibra di carbonio. Massima stabilità su 
superfici verticali. Lascia la superficie liscia compatta senza micro 
grumoli. Facile da carteggiare. Non cala di volume.

GREY MULTY PUTTY SOFT 
Grey multy putty soft with low density. Professional quality with excellent 
adhesion on iron, steel, galvanized metal, aluminium, glass fiber 
and carbon fiber reinforced compounds. Highly filling by fine grain 
composition, maximum stability on vertical surfaces, no cracking on the 
edges by fine sanding. Will give a compact and smooth surface.

RS.2350.1400RSL

ART.		  DIMENSIONE
2350.1400RSL	 1,4 kg 

STUCCO MULTY PUTTY GRIGIO
Stucco multifunzione soft grigio a basso peso specifico in cartuccia. 
Progettato per lavorazioni su acciaio, alluminio, lamiera zincata, 
poliestere, fibra di vetro e fibra di carbonio. Massima stabilità su 
superfici verticali. Lascia la superficie liscia, compatta e senza micro 
grumoli. Facile da carteggiare. Non cala di volume.

GREY MULTY PUTTY SOFT 
Grey multy putty soft with low density. Professional quality with excellent 
adhesion on iron, steel, galvanized metal, aluminium, glass fiber 
and carbon fiber reinforced compounds. Highly filling by fine grain 
composition, maximum stability on vertical surfaces, no cracking on the 
edges by fine sanding. Will give a compact and smooth surface.

11



RS.2300.2000RSL

ART.		  DIMENSIONE
2300.2000RSL	 2 kg

STUCCO MULTY PUTTY BEIGE
Stucco beige in padella. Ottima adesione su ferro, acciaio, metallo 
zincato, alluminio, fibra di vetro e fibra di carbonio rinforzata. Altamente 
riempitivo. Massima stabilità su superfici verticali. Di fine levigatura. 
Lascia la superficie liscia compatta e di alta qualità senza micro 
grumoli. Facile da arteggiare. Non cala di volume. 

MULTY PUTTY BEIGE
Professional quality with excellent adhesion on iron, steel, galvanized 
metal, aluminium, glass fiber and carbon fiber reinforced compounds. 
Highly filling by fine grain composition, maximum stability on vertical 
surfaces, no cracking on the edges by fine sanding, will give a compact, 
smooth surface of top quality. Perfect for the marine industry.

BPL.202.1800.10.BP

ART.		  DIMENSIONE
202.1800.10.BP	 1,8 kg

STUCCO ALLUMINIO
Stucco con pigmenti di alluminio. Combina buone proprietà di 
riempimento a una buona qualità di finitura.   Facile da carteggiare. 
Progettato per resistere alle alte temperatura. Ottima adesione 
alle superficie di lavoro. Può essere usato per rinforzare superfici 
danneggiate. Non è necessario utilizzare altri stucchi di finitura dopo 
questo prodotto.

ALUMINIUM PUTTY
Fine finishing putty with aluminium. Characterized by good shaping 
properties in thin coats and easy to sand. This putty is high temperature 
and mechanical resistant. Very good adhesion to the workground. It 
can be used to reinforce damaged surfaces. It is not necessary to use 
finishing putty after this product.
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ART.		  DIMENSIONE
203.1000.05.BP	 1 kg

BPL.203.1000.05.BP

STUCCO PLASTICA
Stucco con pigmenti in plastica. Permette la riproduzione della 
superficie originale.   Per la riparazione di  graffi e difetti nelle parti di 
carrozzeria in plastica. Ottima viscosità e grande potere applicativo. 
Lascia le superfici trattate in modo omogene e lisce. Ottimamente 
carteggiabile in modo da non lasciare residui di stucco sulla superficie 
trattata.

PLASTIC PUTTY
�Plastic putty is a plastic outline filler. For after-treatment of repaired 
plastic parts. Optimum viscosity properties impart a homogeneous and 
smooth surface application. The finely tuned degree of hardness of the 
plastic outline putty prevents bouncing during the sanding. So the putty 
can be sanded to be virtually non-existent. 

BPL.210.1800.02.BP

ART.		  DIMENSIONE
210.1800.02.BP	 1,8 kg

STUCCO IN FIBRA DI VETRO VERDE
Stucco in fibra di vetro rinforzata per tutti i tipi di riempimento e 
lavorazioni dove è necessario lavorare con un stucco in fibra di vetro o 
per raccordare acciaio nudo e fibra di vetro e da utilizzare su qualsiasi 
materiale da resinare. Caratterizzato da una notevole carteggiabilità.

GREEN BODY FILLER WITH GLASS FIBERS 
�Body filler with glass fibers. Glass putty can be used under filler directly. 
Glass putty was designed for use on steel, aluminium and glass fiber 
reinforced plastic. It can be used to reinforce damaged surfaces. Easy 
to work and sand even with a coarse sanding paper.
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BPL.060.5000

ART.		  DIMENSIONE
060.5000		  5 L

ANTISILICONE ALL’ACQUA
Detergente a base d’acqua studiato per la rimozione di grasso, oli e 
siliconi e per la preparazione di superfici. Va utilizzato prima e dopo la 
carteggiatura.

WATER-BASED CLEANER
Water-based cleaner designed for removing grease, oils and silicones 
and preparation of surfaces. It is to be used before and after sanding.

ART.		  DIMENSIONE
2820.KIT.250	 250 ml
2820.KIT		  1 L

KIT RESINA POLIESTERE
Kit composto da resina poliestere, catalizzatore e tessuto in fibra di 
vetro. Per la riparazione di parti in vetro resina e piccoli fori di ruggine.

POLYESTER REPAIR SET 
For repairing GRP parts and small rust holes. Set contains polyester 
resin, hardener and fiberglass.

RS.2820.KIT

BPL.061

ART.		  DIMENSIONE
061.1000		  1 L
061.5000		  5 L

ANTISILICONE
Antisilicone detergente a base solvente, particolarmente indicato per 
rimuovere catrame, grassi e siliconi dai veicoli prima della verniciatura. 
Grazie alla sua lenta evaporazione permette di essere utilizzato su 
grandi superfici anche ad alte temperature. Non utilizzare su superfici 
termoplastiche. Disponibile in latta da 1 L e da 5 L.

SILICONE REMOVER
Solvent cleaner for use on surfaces which will be refinished. Cleaner 
is particularly suitable for the first cleaning step to remove tar, grease 
and silicones from vehicles which will be refinished. The product can 
also be used for the initial cleaning of composite plastics. Do not use on 
thermoplastic surfaces. Available in 1 L and 5 L can.

BPL.055.02

ART.		    DIMENSIONE
055.02.ST.1000 standard 1 L
055.02.ST.5000 standard 5 L
055.02.SL.5000 lento	    5 L

DILUENTE ACRILICO
Diluente acrilico 2k standard o lento, sviluppato appositamente per 
la diluizione di trasparenti, fondi acrilici 2K e per alcuni tipi di vernici. 
Disponibile in latta da 1 L e da 5 L.

ACRYLIC SOLVENT
��Acrylic solvent 2k for mixing and thinning acrylic substances, paints, 
lacquers and primers. Available in standard or slow version. Available 
in 1 L and 5 L can.
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RS.5150

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
5150.G		  290 ml	
5150.N		  290 ml		
5150.B		  290 ml	

SIGILLANTE POLIMERO ELASTICO STRUTTURALE
Adesivo MS elastico a base polimero silil-terminato. Privo di isocianati 
solventi. Ideale per applicazioni di incollaggio elastico-strutturale 
nell’industria, nei settori auto e trasporti, costruzioni e riparazioni in 
campo nautico. Eccellente resistenza ai raggi UV e stabilità del colore. 
Sovraverniciabile.

SILYL-TERMINATED POLYMER ELASTIC-STRUCTURAL
One-component, high modulus, silyl terminated polymer elastic 
adhesive. Isocyanate and solvent free. Suitable for use in elastic, 
structural bonding applications in industry, automotive transportation 
and marine sectors. Excellent UV resistance and colour stability. Over-
paintable. 

ART.		  DIMENSIONE
5120.0310RS	 310 ml

RS.5120.0310RS

SIGILLANTE 1K PU PER VETRI
Adesivo elastico poliuretanico monocomponente rapido per incollaggio 
di cristalli sui veicoli. Flessibile e ad alte prestazioni per l’incollaggio 
dei parabrezza. Formulato per ottenere un rapido e sicuro “drive-away 
time”. Aderisce perfettamente ai residui di sigillanti poliuretanici pre-
applicati nel primo impianto.

GLASS’ SEALANT 1K PU
Elastic structural poliurethane adhesive one-component extra rapid for 
bonding crystals on vehicles. Flexible and at high performances for 
windscreen’s bonding. Formulated to get a fast and sure “drive away 
time”. It perfectly sticks to the residues of poliurethane sealants applied 
in the first plant. 

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
5100.3101		  310 ml	
5100.3102		  310 ml		
5100.3103		  310 ml	

RS.5100

SIGILLANTE ADESIVO STRUTTURALE POLIURETANICO
Sigillante adesivo elastico ad alte prestazioni. Ideale per l’utilizzo con 
differenti materiali in applicazioni di sigillatura ed incollaggio elastico ad 
alta resistenza meccanica. Idoneo per applicazioni su cemento, legno 
e metalli, superfici verniciate plastiche. Sovraverniciabile.

POLYURETHANE ADHESIVE AND SEALANT
It is a multipurpose, high performance sealant and elastic adhesive. 
Bonds well to a wide variety of substrates and is suitable for permanent 
elastic sealing and high adhesive bonding. Suitable substrates are 
concrete, wood, metal, painted surfaces and plastics. Over-paintable.

RS.5150.SPRAY.BEIGE

ART.	     COLORE  DIMENSIONE
5150.SPRAY.BEIGE	    290 ml	
	

SIGILLANTE POLMERO SPRAY A BASSA VISCOSTÀ ELASTICO
Sigillante spruzzabile a bassa viscosità, a base di polimero silano 
terminato. È privo di isocianati, ftalati, PVC e silicone. Specifico per 
applicazioni a spruzzo e a pennello. Protezione contro fenomeni 
corrosivi e ottima adesione senza primer sulla maggior parte delle 
superfici metalliche e plastiche. Sovraverniciabile bagnato su bagnato.

SILYL POLYMER TECHNOLOGY ELASTIC SPRAY LOW VISCOSITY  
One-component, low viscosity, silyl terminated polymer Adhesive/
Sealant. It is isocyanate, phtalates, PVC and silicone free. Specific for 
spray applications or for brushable seam sealing in welded joints in 
the automotive industry. Gives added protection against corrosion. 
Excellent primerless adhesion properties on almost all kinds of metal 
and plastic surfaces. Over-Paintable “Wet on Wet”.
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ART.		  DIMENSIONE
5123.0001		  20 m

RS.5123.0001

FILO ROTONDO INTRECCIATO FLESSIBILE
Filo da taglio tondo intrecciato 20 m.

CUTTING WIRE SQUARE
Cutting wire square for windshield adhesive 20 m.
�

ART.		  DIMENSIONE
5120.POL.CAR.PLUS	 290 ml

SIGILLANTE POLIMERO PER VETRI AUTO CERTIFICATO TUV 45’
Sigillante monocomponente a base polimero per parabrezza, vetri 
laterali e lunotti. Ha un alto modulo, una bassa conduttività e non 
contiene isocianati. Il sigillante reticola in tempi brevi e consente la 
consegna dei veicoli dopo appena 45 minuti dall’applicazione.

SILYL POLYMER FOR WINDSCREEN TUV 45’ CERTIFICATION
It’s a one component adhesive/sealant based on polymer for 
windscreens, rear and lateral windows. High strength and low 
conductivity. Free from isocyanates. This silyl hardens in short time and 
allows a drive away time of 45 minutes from application.

RS.5120.POL.CAR.PLUS

ART.		
5125.0001	

BATUFFOLO
Batuffolo per l’applicazione dell’articolo primer RS.5122. Confezione 
da 100 pezzi.

APPLICATOR BRUSH
Applicator brush for article primer RS.5122. Box of 100 pieces.

RS.5125.0001

RS.5122.0030

ART.		  DIMENSIONE
5122.0030		  30 ml

PRIMER VETRI
Rafforza il potere incollante dell’articolo RS.5120 ed offre protezione 
UV.

GLASS PRIMER
For prepping glass including UV protection prior to installation with 
article RS.5120 adhesive. 

17



RS.5910.PS.265T

ART.			 
5910.PS.265T	

PISTOLA MANUALE PROFESSIONALE
Pistola manuale professionale in metallo per cartucce da 310 ml e 
sacchetti da 400 ml.

HANDLE GUN
Professional handle gun for sealants in 310 ml soft-packs and 400 ml 
cartridges.

RS.5910.0001

ART.		
5910.0001

PISTOLA PNEUMATICA PER SIGILLANTI A SPRUZZO
Pistola pneumatica per sigillante MS polimero per la regolazione della 
struttura. Idoneo per cartucce in plastica o alluminio da 290 a 310 ml.

SEAM SEALER GUN
For the application of sprayable seam sealers in various structures. For 
290 ml up to 310 ml plastic or aluminium cartridges.

RS.5123.0000

ART.		  DIMENSIONE
5123.0000		  50 m

FILO QUADRO
Filo per tagliare il sigillante dai vetri. Particolarmente resistente, i fili 
delle parti quadrate del cavo contribuiscono ad un avere un miglior 
taglio. 50 m.

CUTTING WIRE SQUARE
Cutting wire square highly resistant steel, the square edges increase 
the cutting performance of the wire. For windshild removal. 50 m.
�

ART.		
5910.ACCULIGHT 400

PISTOLA A BATTERIA 
Pistola professionale a batteria  per cartucce da 310 ml e sacchetti da 
400 ml. Comprende 2 batterie.

CORDLESS GUN
Professional cordless gun for sealants in 400 ml soft-packs and  400 ml 
cartridges. Includes 2 battery.

RS.5910.ACCULIGHT 400

18



RS.5175

ART.		  DIMENSIONE	
5175.0910		    9 mm x 10 m
5175.1210		  12 mm x 10 m

NASTRO PIATTO TRASPARENTE
Nastro piatto sigillante per sostituire punti di giunzione (PU). 
Immediatamente sovraverniciabile. Flessibile.

�FLAT SEAM
A flat seam replacement tape designed to replace door skin seams. 
Overpaintable immediately. Flexible.

RS.5910.CGS240

ART.		
5910.CSG240

PISTOLA PNEUMATICA
Pistola professionale pneumatica per sigillanti in cartucce da 310 ml.

PNEUMATIC APPLICATOR
Professional pneumatic applicator for 310 ml cartridges 

RS.5910.CGS245

ART.		
5910.CSG245

PISTOLA PNEUMATICA
Pistola professionale pneumatica per sigillanti in cartucce da 310 ml e  
in sacchetti da 400 ml.

PNEUMATIC APPLICATOR
Professional pneumatic applicator for 310 ml cartridges and 400 ml soft 
packs.

RS.5170.1000

ART.		  DIMENSIONE	
5170.1000		  1 kg

SIGILLANTE A PENNELLO PU
Elastico, elevata durata, ideale per ricostruire la struttura delle sigillature 
originali. Ottima adesione su metallo, fondi e superfici verniciate. 
Sovraverniciabile. Si applica su vani cofano, bagagliaio, pavimento.

BRUSHABLE SEALER PU
Durable elastic brushable sealer, especially suitable for replicating 
OEM texture. Adheres to bare metal, primer and painted surfaces and 
can be topcoated. For use on seams in trunk, passenger area.
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RS.5625.0050

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
5625.0050		  50 ml

COLLA BICOMPONENTE NERO RIGIDO 1’
Adesivo bi-componente per plastica a base poliuretanica, tixotropico, 
inodore, di colore nero, che asciuga a temperatura ambiente. 
Particolarmente indicato nell’aftermarket automobilistico per effettuare 
semplici e veloci riparazioni sulla maggior parte delle parti plastiche 
danneggiate.

BLACK PLASTIC GLUE RIGID 1’
It’s two-component adhesive, polyurethane based, tixotropic, odorless, 
black, it polymerizes to room temperature. Especially indicated for car’s 
aftermarket to make easy and fast reparations on most damage plastic 
parts.

RS.5624.0050

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
5624.0050		  50 ml

COLLA BICOMPONENTE TRASPARENTE SEMIRIGIDO 45’’
Adesivo bi-componente per plastica a base poliuretanica, tixotropico, 
inodore,trasparente, che asciuga a temperatura ambiente. Particolar-
mente indicato nell’aftermarket automobilistico per effettuare semplici e 
veloci riparazioni sulla maggior parte delle parti plastiche danneggiate.

�TRANSPARENT PLASTIC GLUE SEMI RIGID 45’’
It’s a white two-component adhesive, polyurethane based, tixotropic, 
odorless, colorless, it polymerizes to room temperature. Especially 
indicated on car’s aftermarket to make easy and fast reparations on 
most damage plastic parts.

ART.		  DIMENSIONE
5160		  20 gr	
	

RS.5160

ADESIVO CIANO ACRILICO
Adesivo ciano acrilico. Maneggiabile a seconda della superficie incol-
lata e dell’accoppiamento del materiale in circa 20 secondi. Efficacia 
funzionale dopo circa 30 secondi. Incollaggio definitivo dopo 24 ore.

CYANOACRYLATE ADHESIVE
Cyanoacrylate adhesive. Cures and bonds, by pressing the parts firm-
ly, within seconds. Adheres on most non-porous materials like metals, 
ceramica, glas, rubber, plastic materials, leather.

RS.5626.0050

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
5626.0050		  50 ml

COLLA BICOMPONENTE NERO RIGIDO 5’
Adesivo bi-componente per plastica a base poliuretanica, tixotropico, 
inodore, di colore nero, che asciuga a temperatura ambiente. 
Particolarmente indicato nell’aftermarket automobilistico per effettuare 
semplici e veloci riparazioni sulla maggior parte delle parti plastiche 
danneggiate.

BLACK PLASTIC GLUE RIGID 5’
It’s a two-component adhesive, polyurethane based, tixotropic, 
odorless, black, it polymerizes to room temperature. Especially 
indicated on car’s aftermarket to make easy and fast reparations on 
most damage plastic parts.
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RS.5645.1236

ART.	
5645.1236

ROTOLO RETE
Utilizzato per l’applicazione del prodotto, conferisce maggiore 
resistenza e struttura alle riparazioni.

NET ROLL
For the product application, great resistance and structure on reparation.

ART.	
5635.0001

PISTOLA PROFESSIONALE
Pistola manuale con corpo in metallo per l’applicazione di cartucce 
bicomponenti da 50 ml.
�

APPLICATION GUN
Metal manual gun for application of 50 ml cartridges.

RS.5635.0001

ART.	
5630.0050	

RS.5630.0050

UGELLI MISCELATORI 
Ugelli miscelatori monouso per cartucce da 50 ml. Acquisto minimo 
10 pezzi.
�

MIXING TIP
Disposable mixing tip for 50 ml cartridges. Minimum purchase of 10 
pieces.

RS.5635.EXPORT

ART.	
5635.EXPORT

PISTOLA PROFESSIONALE
Pistola manuale per l’applicazione di cartucce bicomponenti da 50 ml.
�

APPLICATION GUN
Manual gun for application of 50 ml cartridges.
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RS.5600.506

RS.5602

ART.		  DIMENSIONE
5602.501		  0,6 mm
5602.503		  0,8 mm

GRAFFA A ONDA
Graffa a onda da 0,6 mm e da 0,8 mm per ripara plastiche.

WAVE STAPLE
Wave staple 0,6 mm and 0,8 mm for plastic repair.

RS.5604

RS.5640.1236

ART.		  DIMENSIONE
5604.502		  0,6 mm
5604.504		  0,8 mm

GRAFFA A SERPENTE
Graffa a serpente da 0,6 mm e da 0,8 mm per ripara plastiche.

WAVE STAPLE
Wave staple 0,6 mm and 0,8 mm for plastic repair.

ART.	
5640.1236

ROTOLO FILM PLASTICO
Pellicola in plastica da usare per modellare il prodotto. Il prodotto di 
riparazione non aderisce alla pellicola e permette all’operatore di 
modellare la riparazione in modo semplice e pulito.

�PLASTIC FILM ROLL
Plastic film roll, for shaping products. The reparation product doesn’t 
adhere on film and allow to the operator the shaping in a easy and 
clean way.�����

ART.		  DIMENSIONE
5600.506		  0,7 mm

GRAFFA
Graffa ad angolo da 0,7 mm per ripara plastiche.

STAPLE
Staple 0,7 mm for plastic repair.
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RS.5601.PL.100

ART.
5601.PL.100

KIT RIPARA PLASTICHE 2 IN 1
Ripara plastiche per parti in plastica della carrozzeria in comoda 
valigetta. Il kit è composto dalla ripara plastiche, graffe e utensile per 
saldature.

2 IN 1 THERMOSTAPELR 
This thermostapler can be employed to repair the plastic body car parts. 
The box contains the thermostapler, staple and a welding tool.

RS.5600.508

ART.		  DIMENSIONE
5600.50z\5		 0,8 mm

RS.5600.505

GRAFFA ANGOLARE
Graffa ad angolo da 0,8 mm per ripara plastiche.

ANGULAR STAPLE
Staple 0,8 mm for plastic repair.

ART.		  DIMENSIONE
5600.508		  0,8 mm

GRAFFA
Graffa doppia da 0,8 mm per ripara plastiche.

STAPLE
Staple 0,8 mm for plastic repair.

ART.		  DIMENSIONE
5600.509		  0,8 mm

RS.5600.509

GRAFFA
Graffa doppia da 0,8 mm per ripara plastiche.

STAPLE
Staple 0,8 mm for plastic repair.
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RS.5186

RS.5185

ART.		  DIMENSIONE
5185.0610		  6 mm x 10 m
5185.0910		  9 mm x 10 m
5185.1210		  12 mm x 10 m
5185.1910		  19 mm x 10 m

NASTRO BIADESIVO TRASPARENTE ELASTICO
Nastro biadesivo HS a base acrilica per incollaggi duraturi sia in ambito 
interno che in ambito esterno. Capacitá adesiva estremamente elevata.

HS ACRYLIC TAPE
Double-sided, high-strength adhesive tape for permanent bonding. For 
internal and external applications. High adhesion.

RS.5182

RS.5180

ART.		  DIMENSIONE
5182.0610		  6 mm x 10 m
5182.0910		  9 mm x 10 m
5182.1210		  12 mm x 10 m
5182.1910		  19 mm x 10 m

NASTRO BIADESIVO HS ACRILICO SU SUPPORTO TRADIZIONALE
Nastro a base acrilica per incollaggi duraturi sia in ambito interno che in 
ambito esterno. Capacità adesiva estremamente elevata.

HS ACRYLIC TAPE
�For vibration resistant bonding of trims, emblems and body mouldings. 
High adhesion.���

ART.		  DIMENSIONE
5180.0610		  6 mm x 10 m
5180.0910		  9 mm x 10 m
5180.1210		  12 mm x 10 m
5180.1910		  19 mm x 10 m
5180.2510		  25 mm x 10 m

NASTRO BIADESIVO STANDARD SU SUPPORTO TRADIZIONALE
Per il fissaggio anti-vibrazione di finiture, profili, emblemi e protezione 
bordi. Buona capacitá adesiva.

MOUNTING TAPE
�For vibration resistant bonding of trims, emblems and body mouldings. 
Good adhesion.

ART.		  DIMENSIONE
5186.0610		  6 mm x 10 m
5186.0910		  9 mm x 10 m
5186.1210		  12 mm x 10 m
5186.1910		  19 mm x 10 m

5186.0650		  6 mm x 50 m
5186.0950		  9 mm x 50 m
5186.1250		  12 mm x 50 m
5186.1950		  19 mm x 50 m

BIADESIVO TRASPARENTE ULTRA  RESISTENTE RIGIDO
Resiste ad umidità, raggi UV e ad alte temperature (100°C). Non 
necessita di asportare il vecchio biadesivo dove è presente. Adatto per 
ABS, poliestere, EPDM.

VERY STRONG TRASPARENT DOUBLE SIDED ADHESIVE TAPE 
Very resistant to moisture, UV and high temperatures (100°C). For fitting 
plates, strips, etc. Suitable for ABS ,polyester, EPDM.��

24



RS.5190

ART.		  DIMENSIONE
5187.2941		  29 x 41 mm

RS.5187.2941

BIADESIVO PER RETROVISORI
Cuscinetti biadesivi per retrovisori interni. Confezione da 36 pezzi.

DOUBLE SIDES ADHESIVE
Double-sided adhesive pads for free hanging mirror support, such as 
interior rear-view mirrors. Box of 36 pieces.

ART.	               DIMENSIONE
5190.2010	               100 mm x 200 mm
5190.5030	               50 mm x 300 mm

NASTRO ADESIVO PER EMBLEMI
Nastro per incollare ogni tipo di emblemi e loghi con colla transfer a 
pressione. Togliere striscia di protezione e aderire bene l ́emblema alla 
parte adesiva. Confezione da 10 pezzi.

LOGO TAPE
Double-sided adhesive tape, that transfers the glue only to the part 
in contact for attaching logos and emblems to the vehicle. Box of 10 
sheets.

ART.		  DIMENSIONE
5179.DG		  25 mm x 2 m

RS.5179.DG

DUO GRIP
Il nastro permette di ottenere una migliore aderenza grazie alla 
pressione delle due superfici l’una con l’altra tramite la chiusura a clip. 
Ideale per il fissaggio di oggetti sia leggeri che pesanti.

DUO GRIP
Resecurable click-fastening action: the best attachment is obtained by 
pressing the hook structures fully together. Suitable for both light and 
heavy loads, for example: car mats, car tools, audio equipment, etc.

25

RS.3804.KIT

ART.
3804.KIT	

DISCO RIMUOVI COLLA IN CAUCCIÙ
Per la rimozione rapida e senza residui di: adesivi, scritte e decorazioni 
senza danneggiare la vernice. Kit composto da 2 dischi + 1 adattatore.

GLUE REMOVE DISC
For fast and residue-free removal of decals, stickers, decorative strips, 
etc., without damaging the paint. Set contains 2 discs and 1 adapter.
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RS.5920.0001

ART.			 
5920.0001

PISTOLA USB�
Pistola professionale per uso con protettivi sotto scocca USB da 1 L. 
Incluso tubo di aspirazione. Per l’utilizzo degli art. RS.5400 e RS.5300.��

STONE CHIP/CP SPRAY GUN STANDARD 
Professional gun for use with 1 L stone chip cans. Comes with wax 
dispersion hose. For art. RS.5400 and RS.5300.��

RS.5400

ART.	     COLORE  DIMENSIONE
5400.1001RS	    1 L
5400.1002RS	    1 L
5400.1003RS	    1 L

BODY PROTETTIVO ANTI PIETRA�
Protezione anti pietra per spoiler, portiere, etc. A base di caucciù. 
Rapida essiccazione, elasticitá permanente e sovraverniciabile.

STONE CHIP PROTECTION
�Stone chip protection that allows wet-on-wet painting on spoilers, doors, 
etc. Fast drying, durable and elastic. Overpaintable.��

ART.		  DIMENSIONE
5300.1000		  1 L
5300.0500		  500 ml - spray

RS.5300

PROTETTIVO CERA PER SCATOLATI�
Protezione per tutte le parti scatolate della carrozzeria. Ottima 
penetrazione nelle zone piú difficili.���

CAVITY PROTECTION BROWN�
Wax-based corrosion protection that penetrates and flows well into all 
vehicle cavities.���

RS.5400

ART.	    COLORE   DIMENSIONE
5400.BLACK	 500 ml
5400.GREY	 500 ml

BODY SPRAY
Protezione anti pietra spray per spoiler, portiere, etc. A base di caucciù. 
Rapida essiccazione, elasticitá permanente e sovraverniciabile. 
Disponibile in nero e grigio.

BODY SPRAY
�Stone chip protection that allows wet-on-wet painting on spoilers, doors, 
etc. Fast drying, durable and elastic. Overpaintable.�� Available in black 
and grey version.
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RS.5500

LASTRA ANTIROMBO CLASSIC
CLASSIC SOUND DEADENING PANEL
50 x 50 cm - 10 PZ

RS.5501

LASTRA ANTIROMBO SOUND
SOUND SOUND DEADENING PANEL
50 x 50 cm - 10 PZ

RS.5502

LASTRA ANTIROMBO BODY
BODY SOUND DEADENING PANEL 
50 x 50 cm - 10 PZ

RS.5503

LASTRA ANTIROMBO FIREFLEX
FIREFLEX SOUND DEADENING PANEL
50 x 50 cm - 10 PZ

RS.5504

LASTRA ANTIROMBO FONEX
FONEX SOUND DEADENING PANEL
50 x 50 cm - 2 PZ

Isolamento acustico

Acustic insulation

Antivibrazione e isolamento
Anti-vibration and insulation

DOVE UTILIZZARE LE VARIE TIPOLOGIE DI LASTRE
WHERE TO APPLY DIFFERENT KIND OF SOUND DEADENING PANEL

Assorbimeno del suono e isolamento
Absorption of sounds and isulation

29



RS.7420

RS.7405.0402

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7405.0402		  400 ml

FONDO SPRAY GRIGIO
Fondo per ogni tipo di verniciatura. Essicazione rapida e un’ottima 
protezione anti ruggine.���

PROFI PRIMER SPRAY GREY
Fast drying self etching primer with active protection against corrosion. 
Weldable. Professional quality.

RS.7404

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7404.0501 		 500 ml
7404.0502 		 500 ml
7404.0503		  500 ml

FONDO ALTO SPESSORE SPRAY
�Fondo con protezione anti corrosione. Eccellente adesione su ferro, 
acciaio, alluminio e ogni parte in plastica. Rapida essicazione. Si può 
regolare il ventaglio e la direzione dell’ugello.

��HIGH BUILD FILLER SPRAY
�One component self etching filler with active protection against 
corrosion. Excellent adhesion and high build. Adhesion to iron, steel, 
zinc, aluminium and all conventional plastics. Adjustable nozzle.��

RS.7415.0400

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7420.0401	       opaco	 400 ml
7420.0402	       lucido	 400 ml
7420.0403	       lucido	 400 ml

RALLYE SPRAY�
Spray universale per il ritocco di parti danneggiate della verniciatura 
oppure da impiegare come controllo della carteggiatura. Essiccazione 
rapida.

RALLYE SPRAY�
Universal spray paint for repairing small imperfections or to be used as 
a sanding control. Fast drying.��

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7415.0400		  400 ml

ZINCO SPRAY
�Elevata coprenza, forma un film di circa 30 my che aderisce su qualsiasi 
superficie, con una spruzzata. Ottima resistenza all’ossidazione. 
Asciuga velocemente. Può essere sovraverniciato. Resiste fino a 
490°C/915°C, secondo DIN 50976, 53167, 50021 and 53151.

ZINC SPRAY
�High coverage, forms a film of about 30 my which adheres to any 
surface with only a spray. Excellent resistance to oxidation. Quickly 
dry. It can be painted over. Temperature resistant up to 490°C/915°F, 
according to DIN 50976, 53167, 50021 and 53151.
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RS.7407.0400

ART.		  DIMENSIONE
7407.0400   	 400 ml

PRIMER SPRAY PER PLASTICA
Primer spray per parti in plastica.

PLASTIC PRIMER SPRAY
Primer spray for plastic parts.

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7425.0401		  400 ml
7425.0402		  400 ml

RS.7425

SPRAY ALTE TEMPERATURE
Adatto per tutte le verniciature soggette ad elevate temperature. 
Resistente fino a 800°C���/1470°F.���

THERMO SPRAY�
For finishing parts exposed to high heat. Temperature resistant up to 
800°C/1470°F.���

RS.3660.0100

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
3660.0100		  150 gr	
	

KIT SPIA DI CARTEGGIATURA
Kit spia di carteggiatura nera senza solventi per il controllo della 
levigatura di stucchi e fondi. Rende visibili i fori dei perni. 150 gr.

POLYESTER REPAIR SET
Solvent-free black powder for sanding control of putties and primers. 
Makes pin holes visible. 150 gr.

RS.7430.0400

SPRAY ALLUMINIO PER CERCHIONI
Per verniciare cerchioni in acciaio. Rapida essicazione. Resistente alle 
abrasioni. Ad elevato contenuto di alluminio, micronizzato.

SILVER WHEEL SPRAY
For painting steel wheel rims. Fast drying. Smooth finish.���

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7430.0400		  400 ml	

31



ART.		  DIMENSIONE
7435.0400		  400 ml

TRASPARENTE SPRAY
Per la verniciatura trasparente di piccole riparazioni rapide. Essicazione 
rapida, resistente agli �agenti atmosferici.

CLEARCOAT SPRAY
Clearcoat spray for spot repair and non-exposed areas. Fast drying. 
Weather resistant.���

RS.7435.0400

RS.7445.0402

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7445.0402		  400 ml

BUMPER PAINT SPRAY
Bumper paint spray grigio per il ritocco di difetti e piccoli danni su 
paraurti. Essiccazione rapida. Crea struttura.��� 

BUMPER PAINT SPRAY
Grey bumper paint spray. �For spot repair on bumpers. Fast drying.��

CAR.745.0402

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
745.0402		   400 ml

BUMPER PAINT SPRAY
Bumper paint spray nero per il ritocco di difetti e piccoli danni su 
paraurti. Essiccazione rapida. Crea struttura.��� 

BUMPER PAINT SPRAY
Black bumper paint spray. �For spot repair on bumpers. Fast drying.��

RS.7045

ART.	 COLORE	 DIMENSIONE
7045.1001	      	 1 L
7045.1002	      	 1 L

BUMPER PAINT
Vernice monocomponente per parti in plastica delle auto. Conferisce 
struttura. Essiccazione rapida, lavorazione facile e ottima resistenza 
agli agenti atmosferici. Resistente fino a 70°C.

BUMPER PAINT
For restoring OE texture. Fast drying, easy application, good protection 
against weathering. One component.��
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RS.3105.CER

ART.		  GRANA 
RS.3105.CER.P60	 60
RS.3105.CER.P80	 80
RS.3105.CER.P120 	 120
RS.3105.CER.P150  	 150
RS.3105.CER.P180  	 180
RS.3105.CER.P220  	 220
RS.3105.CER.P240  	 240
RS.3105.CER.P320  	 320
RS.3105.CER.P400 	 400

DISCO CERAMICATO
Disco Abrasivo Ceramicato ø 150 mm. Ultra resistente. Top quality. 
Confezione da 100 pezzi.

CERAMICATO DISC
Ceramic abrasive disc  ø 150 mms. Ultra-resistant. Top Quality. Box of 
100 pieces.

ART.		    GRANA 
RS.3105.RED.P08	   80
RS.3105.RED.P12	   120
RS.3105.RED.P15	   150
RS.3105.RED.P18	   180
RS.3105.RED.P22	   220
RS.3105.RED.P24	   240
RS.3105.RED.P28	   280
RS.3105.RED.P32	   320
RS.3105.RED.P40	   400
RS.3105.RED.P50	   500
RS.3105.RED.P60	   600
RS.3105.RED.P80	   800
RS.3105.RED.P100	   1000

DISCO RED
Abrasivo su carta di altissima qualità, prodotto con materie prime 
pregiate in  Canada da una delle aziende leader nella produzuione 
dell’abrasivo con una granometria regolare e standardizzata. 
Confezione da 100 pezzi.

RED DISC
Paper’s abrasive value for money, produced in Canada with high-value 
raw materials from one of the leader company in abrasive’s production. 
Box of 100 pieces.

RS.3105.RED

ART.		    GRANA 
RS.3105.LB.P08	   P80
RS.3105.LB.P12	   P120
RS.3105.LB.P15	   P150
RS.3105.LB.P18	   P180
RS.3105.LB.P22	   P220
RS.3105.LB.P24	   P240
RS.3105.LB.P28	   P280
RS.3105.LB.P32	   P320
RS.3105.LB.P36	   P360
RS.3105.LB.P40	   P400
RS.3105.LB.P50	   P500
RS.3105.LB.P60	   P600
RS.3105.LB.P80	   P800
RS.3105.LB.P100	   P1000

RS.3105.LB

DISCO LIGHT BLU
Disco Light Blu ø 150 mm, 15 fori. Abrasivo su film di alta qualità. 
Confezione da 100 pz.

LIGHT BLU DISC
Light Blu disc  ø 150 mm, 15 holes. Film’s abrasive high quality.             
Box of 100 pieces.

ART.		    GRANA 
RS.3105.YELL.P04	   40
RS.3105.YELL.P06	   60
RS.3105.YELL.P08	   80
RS.3105.YELL.P12	   120
RS.3105.YELL.P15	   150
RS.3105.YELL.P18	   180
RS.3105.YELL.P22	   220
RS.3105.YELL.P24	   240
RS.3105.YELL.P28	   280
RS.3105.YELL.P32	   320
RS.3105.YELL.P40	   400
RS.3105.YELL.P50	   500
RS.3105.YELL.P60	   600
RS.3105.YELL.P80	   800

DISCO YELLOW
Disco Yellow ø 150 mm, 15 fori. Abrasivo su carta standard con un 
prezzo imbattibile, prodotto e lavorato totalmente in Italia. Confezione 
da 100 pz.

YELLOW DISC
Yellow disc  ø 150 mm, 15 holes. Paper’s abrasive standard with an 
unbeatable price, produced and worked in Italy. Box of 100 pieces.

RS.3105.YELL
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RS.3150.GOLD

RS.3150.RED

RS.3352.BLU.FLD

ART.		       GRANA 
RS.3352.BLU.FLD.P600    600
RS.3352.BLU.FLD.P800    800
RS.3352.BLU.FLD.P1200  1200
RS.3352.BLU.FLD.P1500  1500
RS.3352.BLU.FLD.P2000  2000
RS.3352.BLU.FLD.P2500  2500
RS.3352.BLU.FLD.P3000  3000

DISCO BLU FLEX SYSTEM
Disco speciale ø 150 mm, 15 fori. Abrasivo su film di poliestere, morbido. 
Da utilizzare con interfaccia CAR.3352.INT. Confezione da 25 pezzi.

BLU FLEX SYSTEM DISC
Special disc  ø 150 mm, 15 holes. Polyestere film’s abrasive, soft. Use it 
with CAR.3352.INT interface. Box of 25 pieces.

ART.		      GRANA
RS.3150.RED.P15	     150 
RS.3150.RED.P18	     180
RS.3150.RED.P22	     220
RS.3150.RED.P24	     240 
RS.3150.RED.P28	     280 
RS.3150.RED.P32	     320 
RS.3150.RED.P40	     400 
RS.3150.RED.P50	     500 
RS.3150.RED.P60	     600 
RS.3150.RED.P80	     800 
RS.3150.RED.P100	     1000 
 

ROTOLO SOFT PRETAGLIATO RED
Abrasivo Red di qualità eccellente su supporto in spugna per l’impiego 
professionale in carrozzeria. Per la carteggiatura e la sfumatura 
manuale anche in presenza di rientranze e curve.

SOFT RED ROLL
Excellent  Red abrasive on sponge support for professional employment 
in body shop. For manual sanding and blending even in the presence 
of recesses and curves.

ART.		  GRANA 
RS.3150.GOLD.P120	 120
RS.3150.GOLD.P150	 150
RS.3150.GOLD.P180	 180
RS.3150.GOLD.P220	 220
RS.3150.GOLD.P240	 240
RS.3150.GOLD.P280	 280
RS.3150.GOLD.P320	 320
RS.3150.GOLD.P400	 400
RS.3150.GOLD.P500	 500
RS.3150.GOLD.P600	 600
RS.3150.GOLD.P800	 800 
RS.3150.GOLD.P1000	1000

ROTOLO SOFT PRETAGLIATO GOLD
Abrasivo Gold speciale su supporto in spugna per l’impiego 
professionale in carrozzeria. Per la carteggiatura e la sfumatura 
manuale anche in presenza di rientranze e curve.

SOFT GOLD ROLL
Gold special abrasive on sponge support for professional employment 
in body shop. For manual sanding and blending even in the presence 
of recesses and curves.

ART.		  GRANA 
RS.3351.0080	   80
RS.3351.0120	   120
RS.3351.0150	   150
RS.3351.0180	   180
RS.3351.0220	   220
RS.3351.0240	   240
RS.3351.0280	   280
RS.3351.0320	   320
RS.3351.0360	   360
RS.3351.0400	   400
RS.3351.0500	   500
RS.3351.0600	   600
RS.3351.0800	   800
RS.3351.1000	   1000 
RS.3351.1200	   1200
RS.3351.1500	   1500
RS.3351.2000	   2000
RS.3351.2500	   2500

DISCO IN FILM Ø 75 mm
Abrasivo di qualità superiore con supporto in film. Per togliere sporchini
e piccole imperfezioni dalla lucidatura. Indicato anche per la 
preparazione dei fari. Utilizzo con o senza interfaccia, a macchina o a 
mano. Ø 75 mm
 

FILM DISC Ø 75 mm
Abrasive of superior quality with support in film for remove small parts 
of dirt. Also indicated for the preparation of headlight. Use 
it with with or without interfaces, by machine or by hand. 
Ø 75 mm

RS.3351
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RS.3354.FLD

CAR.3400

ART.		  GRANA	
3200.1500		  1500 
3200.2000		  2000	
3200.3000		  3000
3200.4000		  4000

FOGLI ADESIVI 
Fogli adesivi pretagliati, un sistema di carteggiatura a secco per 
la rimozione di piccole imperfezioni. Hard-S è molto flessibile e, in 
combinazione con il blocco di levigatura, può raggiungere facilmente 
linee rotonde e sferiche così come le superfici dritte da correggere. Da 
utilizzare con CAR.3401. Confezione da 20 pezzi. 29 x 35 mm.

ADHESIVE SHEETS
Pre-cut adhesive sheets. It is a dry sanding system for the removal of 
small imperfections. Hard-S is very flexible and, in combination with the 
sanding block, can easily reach round and spherical lines as well as 
straight surfaces to be corrected. To be used with CAR.3401. Pack of 
20 pieces. 29 x 35 mm.

ART.		       GRANA 
RS.3354.BLU.FLD.P600    600
RS.3354.BLU.FLD.P800    800
RS.3354.BLU.FLD.P1200  1200
RS.3354.BLU.FLD.P1500  1500
RS.3354.BLU.FLD.P2000  2000
RS.3354.BLU.FLD.P2500  2500
RS.3354.BLU.FLD.P3000  3000

DISCO BLU FLEX SYSTEM
Disco speciale ø 75 mm, senza fori. Abrasivo su film di poliestere, 
morbido. Da utilizzare con interfaccia CAR.3354.INT. Confezione da 50 
pezzi.

BLU FLEX SYSTEM DISC
Special disc  ø 75 mm, no holes. Polyestere film’s abrasive, soft. Use it 
with CAR.3354.INT interface. Box of 50 pieces.

ART.		       GRANA 
RS.3353.BLU.FLS.P400    400
RS.3353.BLU.FLS.P600    600
RS.3353.BLU.FLS.P800    800
RS.3353.BLU.FLS.P1200  1200
RS.3353.BLU.FLS.P1500  1500
RS.3353.BLU.FLS.P2000  2000
RS.3353.BLU.FLS.P2500  2500
RS.3353.BLU.FLS.P3000  3000

STRISCIA BLU FLEX SYSTEM
Striscia pretagliata speciale 130 x 170 mm. Abrasivo su film di poliestere, 
morbido. Da utilizzare con interfaccia CAR.3353.INT. Confezione da 25 
pezzi.

BLU FLEX SYSTEM STRIPE
Special precut stripe 130 x 170 mm. Polyestere film’s abrasive, soft. 
Use it with CAR.3353.INT interface. Box of 25 pieces.

RS.3353.BLU.FLS

CAR.3352.INT

ART.			 
3352.INT	

INTERFACCIA
Interfaccia per dischi CAR.3352.BLU.FLD.

INTERFACE
Interface for CAR.3352.BLU.FLD discs.
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CAR.3300

ART.	     DIMENSIONE    GRANA
3300.75.3000         75mm         3000
3300.3000           150 mm         3000

DISCO VELTACK
Il disco abrasivo Veltack è ideale per la rimozione dei difetti di 
verniciatura prima della lucidatura con i nostri sistemi RS Line e generici. 
Riduce sensibilmente il tempo di lucidatura, aumentando la produttività. 
Da usare a umido. Disponibile nelle misure 75 mm e 150 mm.

VELTACK DISC
The Veltack sanding disc is ideal for removing paint defects prior 
to polishing with our RS Line and generic systems. Greatly reduces 
polishing time, increasing productivity. To be used wet. Available in 75 
mm and 150 mm sizes.

CAR.3401

ART.			 
3401

INTERFACCIA
Interfaccia per fogli adesivi pretagliati CAR.3400.

INTERFACE
Interface for CAR.3400 pre-cut adhesive sheets.

ART.			 
3353.INT	

INTERFACCIA
Interfaccia per strisce CAR.3353.BLU.FLS.

INTERFACE
Interface for CAR.3353.BLU.FLS stripe.

CAR.3353.INT

ART.			 
3354.INT	

INTERFACCIA
Interfaccia per dischi CAR.3354.FLD.

INTERFACE
Interface for CAR.3354.FLD discs.

CAR.3354.INT
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RS.3115.22

RS.3130.22

ART.		  GRANA
3130.22.P.40 	 40
3130.22.P.60 	 60
3130.22.P.80 	 80
3130.22.P.120 	 120
3130.22.P.150 	 150
3130.22.P.180 	 180
3130.22.P.220 	 220�
3130.22.P.240 	 240
3130.22.P.280 	 280
�3130.22.P.320 	 320 
3130.22.P.400 	 400
�3130.22.P.500 	 500

STRISCIA YELLOW 10 FORI
Abrasivo speciale per l’impiego professionale a secco da utilizzare 
a mano con tamponi aspiranti con attacco in velcro. Ideale per la 
carteggiatura di stucco poliestere e fondi. 115 x 230 mm. 10 fori. 
Confezione da 100 pezzi.

YELLOW STRIP 10 HOLES
Special abrasive for the professional employment to dry, handle use 
with aspirant pad and velcro attack. Perfect for sanding of polyester 
putty and filler. 115 x 230 mm. 10 holes. Box of 100 pieces.

ART.		  GRANA
3115.22.P.40 	 40
3115.22.P.60	 60
3115.22.P.80 	 80
3115.22.P.120 	 120
3115.22.P.150 	 150
3115.22.P.180 	 180
3115.22.P.220 	 220�
3115.22.P.240 	 240
3115.22.P.280 	 280
3115.22.P.320 	 320
3115.22.P.400 	 400
�3115.22.P.500 	 500

STRISCIA YELLOW 14 FORI
Abrasivo speciale per l’impiego professionale a secco da utilizzare 
a mano con tamponi aspiranti con attacco in velcro. Ideale per la 
carteggiatura di stucco poliestere e fondi. 70 x 425 mm. 14 fori. 
Confezione da 100 pezzi.

YELLOW STRIP 14 HOLES
Special abrasive for the professional employment to dry, handle use 
with aspirant pad and velcro attack. Perfect for sanding of polyester 
putty and filler. 70 x 425 mm. 14 holes. Box of 100 pieces.

ART.		  GRANA
3450.0800		  800
3450.1000		  1000
3450.1500		  1500 
3450.2000		  2000
3450.3000		  3000
3450.4000		  4000

DISCO SFUMATURA
Disco in speciale supporto per una sfumatura performante. ø 150 mm.

SHADE DISC
Disc in special support for a performing shade. ø 150 mm.

RS.3450

RS.3160

ART.		  GRANA
3160.22.P40	 40
3160.22.P60	 60
3160.22.P80	 80
3160.22.P120	 120
3160.22.P150	 150
3160.22.P180	 18
3160.22.P220	 220
3160.22.P240	 240
3160.22.P320	 320
3160.22.P400	 400

ROTOLO CARTA A SECCO - PLINE YELLOW
Abrasivo speciale per l´impiego professionale in carrozzeria. Per lo 
sgrossamento e la carteggiatura intermedia. Facile da strappare. 
120 mm x 50 m. 

YELLOW PLINE ROLL
Cloth-backed continuous roll. For coarse and interim sanding. Easy to
tear. 120 mm x 50 m.
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RS.3710

ART.		  GRANA
3710.SP.40 	 40	
3710.SP.60 	 60 
3710.SP.80 	 80	
3710.SP.120 	 120	

DISCO LAMELLARE
�Disco lamellare monolamella in zirconio ø115 mm con supporto in 
fibraglass per sbavare, asportare ruggine, sverniciare. Garantisce un 
taglio veloce e una migliore finitura.

FLAP DISC
Mono blade zirconium ø115 mm flap disc with fibraglass holder for 
remove rust and paints. Flat discs guarantee a fast cut and a best finish.

RS.3716.115.6

ART.	   DIMENSIONE
3716.115.6   ø115mm/ø22mm - 6,0 mm

DISCO PER SMERIGLIATURE
Disco per sbavatura  su una vasta gamma di materiali. ø115mm/ø22mm 
6,0 mm.

GRINDING FOR PORTABLE MACHINE
Grinder disc for a wide range of materials. ø115mm/ø22mm - 6,0 mm.

ART.		  GRANA	
3200.P80		  80
3200.P120		 120
3200.P150		 150
3200.P180		 180
3200.P240		 240

ABRASIVO RETINATO
Esclusivo supporto, una retina che permette la massima aspirazione 
delle polveri di carteggiatura. Le finiture sono impeccabili e prive di 
difetti. L’abrasivo mantiene la sua efficacia molto più a lungo e leviga 
più in fretta, massimizzando il rendimento e riducendo i costi di 
lavorazione. 70 mm x 10 m.

Exclusive support, a retina that allows maximum suction of sanding dust. 
The finishes are flawless and free from defects. The abrasive maintains 
its efficacy much longer and sands faster, maximizing performance and 
reducing processing costs. 70 mm x 10 m.

CAR.3200

ART.	  DIMENSIONE
3708.A	  ø115mm/ø22mm - 1,0 mm
3708.B	  ø115mm/ø22mm - 1,6 mm
3708.C	  ø75mm/ø10mm - 1,0 mm 
3708.D	  ø100mm/ø10mm - 1,0 mm
3717.115.3  ø115mm/ø22mm - 3,2 mm

DISCO DA TAGLIO
Disco da taglio per smerigliatrici angolari per un taglio professionale ad 
alte prestazioni, adatto per il taglio su una vasta gamma di materiali e 
acciaio inossidabile.

CUT-OFF DISC
Cut-off disc for angular sander for a professional cut at high performance, 
perfect for cut in a wide range of materials and stainless steel.

RS.3708 / 3717

39



ART.	     COLORE  GRANA	
3750.0001		     Grana grossa
3750.0002		     Grana fine

ART.		  GRANA
3601.BROWN.F	 320 - 500
3601.GREEN.SF	 600 - 800
3601.PURPLE.MF	 1000 - 1200

ART.	     COLORE  GRANA	
3755.R		     Grana grossa
3755.G		     Grana fine

SPUGNA ABRASIVA 
La sua flessibilità permette una carteggiatura su superfici difficili, 
consentendo un risultato perfetto. 120 x 98 x 13 mm. Marrone P320 - 
P500; Verde P600 - P800; Viola P1000 - P1200.

ABRASIVE SPONGE
Their flexibility allows a sanding on difficult surfaces, allowing a perfect 
result. 120 x 98 x 13 mm. Brown P320 - P500; Green P600 - P800; 
Purple P1000 - P1200.

FOGLI FIBRA
Materiale abrasivo per opacizzare parti di carrozzeria prima della 
verniciatura. Utilizzo a secco e a umido.�� Misura 152 mm x 230 mm. 
Disponibile in grana grossa (rosso) e grana fine (grigio). Confezione 
da 10 pezzi.

SCUFF STRIP
Non-woven material for matting vehicle surfaces before painting. Use 
wet or dry.��� Size 152 mm x 230 mm. Available in coarse (red) and fine 
(grey) grite. Box of 10 pieces

ROTOLO FIBRA
Materiale abrasivo per opacizzare parti di carrozzeria prima della 
verniciatura. Utilizzo a secco e a umido.�� Misura 115 mm x 10 m. 
Disponibile in grana grossa (rosso) e grana fine (grigio).

SCUFF ROLL
Non-woven material for matting vehicle surfaces before painting. Use 
wet or dry.��� Size 115 mm x 10 m. Available in coarse (red) and fine 
(grey) grite.

RS.3601

RS.3755

RS.3750

RS.3451

ART.		  GRANA	
3451.BM13.SUPER.F	 SUPER FINE
3451.WM13.FINE	 FINE
3451.WV13.MICRO.F	 MICRO FINE

DISCO ABRASIVO SU SPUGNA CON VELCRO
Disco con spugna di 13 mm. Perfetta adattabilità alle superfici irregolari 
e curve. Per utilizzo sia a secco che ad acqua. Disco che riesce ad 
assorbire le vibrazioni e ad ottenere una finitura migliore. 

ABRASIVE DISC ON SPONGE WITH VELCRO
Disc with 13 mm of sponge. Perfect fit for irregular and curves surfaces.
For dry and wet use. This disc can absorbe vibration and make a better 
finish.
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RS.3800.PRO.150

CAR.3800.150

RS.3805.MULTY

CAR.3800.75

ART.		  DIMENSIONE
3805.MULTY	 150 mm

PLATORELLO MULTIFORO
Platorello con velcro multiforo. Ø 150 mm.

MULTIHOLES BACK PAD 
Velcro multihoes orbital sanders pad. Ø 150 mm.

ART.	                DIMENSIONE
3800.75	                75 mm / 2.5 mm

ROTORBITALE 75 mm
Rotorbitale professionale 75 mm con orbita 2.5 mm  Ergonomica, 
potente, per lavori professionali.

EXCENTER 75 mm
Professional excenter 75 mm with 2.5 mm orbit. It is ergonomic, 
powerful, for professional work.

ART.	               DIMENSIONE
3800.150.5	               150 mm / 5 mm 
3800.150.2.5            150 mm / 2,5 mm

ROTORBITALE STANDARD 150 mm
Rotorbitale professionale 150 mm con orbita 5.0 mm o 2.5 mm  
Ergonomica, potente, per lavori professionali.

STANDARD EXCENTER 150 mm
Professional excenter 150 mm with 5.0 mm or 2.5 mm orbit. It is 
ergonomic, powerful, for professional work.

ART.
3800.PRO.150

ROTORBITALE PROFESSIONALE TOP 150 mm
Rotorbitale professionale Top 150 mm con orbita 5.0 mm. Ergonomica, 
potente e leggera, per lavori altamente professionali

TOP PROFESSIONAL EXCENTER 150 mm
Top Professional excenter 150 mm with 5.0 mm orbit. It is ergonomic, 
powerful and light, for highly professional work.
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RS.3801.STA

TAMPONE IN VELCRO
Tampone manuale di carteggiatura. Da impiegare con dischi da  
150 mm con sistema in velcro.

���SANDING BLOCK VELCRO
Hand held sanding block for the manual use of  150 mm. Velcro sanding 
discs.���

ART.		  DIMENSIONE
3801.STA		  150 mm

ART.		  DIMENSIONE
3820.075     	 75 mm

RS.3820.075

INTERFACCIA
�Interfaccia per dischi da 75 mm, senza fori. Supporto in spugna di 
lunga durata, per la lavorazione con abrasivi. Migliora la capacità di 
adeguarsi alla forma della parte da levigare.

INTERFACE
Interface for discs of 75 mm, no holes. Sponge’s support long duration 
for work with abrasive. Improve the capacity to conforme to the  form of 
the part smoothing.

ART.	       DIMENSIONE
3820.0150       150 mm - h10 mm
3820.0150/5    150 mm - h5 mm 

RS.3820.0150

INTERFACCIA
�Interfaccia 21 fori per dischi da 150 mm h10 mm o h5 mm. Supporto 
in spugna di lunga durata, per la lavorazione con abrasivi. Migliora la 
capacità di adeguasi alla forma della parte da levigare.

INTERFACE
21 holes interface for discs of 150 mm h10 mm or h5 mm. Sponge’s 
support long duration for work with abrasive. Improve the capacity to 
conforme to the  form of the part smoothing.

PLATORELLO
Platorello con velcro 21 fori. Ø 150 mm.

BACK PAD 
Velcro orbital sanders pad with 21 holes. Ø 150 mm.

RS.3805.EXPORT

ART.		  DIMENSIONE
3805.EXPORT	 150 mm
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RS.3811.B

RS.38607.KIT

RS.384139 / 38425 / 384097

RS.384106 / 384096

TAMPONE DOPPIA MOUSSE
Tampone a doppia mousse medio-duro.

DOUBLE MOUSSE SANDING BLOCK 
Medium-hard double mousse sanding block.

KIT TAMPONI PER ABRASIVI IN VELCRO
�La valigetta contiene: interfacce a velcro, tampone modulare a taglio 
orizzontale, tampone a taglio centrale verticale, tampone rotondo, 
tampone a mezza luna, sagoma modellante, mini tampone.

SANDING BLOCK KIT 
The handbag contains: velcrored interface, modular block horizontal 
cut, block with central and vertical cut, round block, half-moon block, 
modelling outline, mini pad.

TAMPONE IN VELCRO
Tampone piatto in velcro. Per Abrasivi.

SANDING BLOCK FLAT
Sanding block flat with velcro for abrasives.

TAMPONE CURVO CON SUPPORTO IN VELCRO
Tampone curvo in velcro, per abrasivi. Per carteggiare parti piane con 
nervature. 

��SANDING BLOCK CURVED
�Sanding block curved with velcro, for abrasives. For sanding flat parts 
with nervations.

ART.	
3811.B

ART.	
38607.KIT		

ART.		  DIMENSIONE
384139 Hard	 70 x 123 mm
38425 Soft		 70 x 123 mm
384097 Hard	 70 x 198 mm

ART.		  DIMENSIONE
384106		  70 x 123 mm
384096		  70 x 198 mm
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RS.384111

RS.3806 / 3807 / 3808

LIMA DI CARTEGGIATURA
Lima di carteggiatura con aspirazione ed attacco in velcro. Per superfici 
piane.

SANDING FILEBOARD�
For flat surfaces, with aspiration������� and velcro.

ART.	         DIMENSIONE
3806.EXP	         70 x 400 mm
3808.198.EXP    70 x 198 mm - 8 fori
3808.125.EXP    70 x 125 mm - 8 
fori3807.0115    115 x 230 mm - 10 fori

RS.3802.MAX

TAMPONI IN PLASTICA
Per abrasivi a secco e a umido, senza velcro. Con due clip laterali.

PLASTIC BLOCK
For dry and humide abrasive without velcro. With two sided clips.

ART.		  DIMENSIONE
3802.MAX 		 210 x 105 mm

ART.		  DIMENSIONE
38615 		  150 mm

RS.38615

TAMPONE ROTONDO SAGOMATO
Tampone ergonomico per dischi abrasivi con attacchi in velcro. 150 
mm.

SHAPED ROUND BLOCK
Shaped round and ergonomic block for abrasives discs with velcro. 
150 mm.

ART.		  DIMENSIONE
384111		  35 mm

TAMPONE ROTONDO
Tampone ergonomico per dischi abrasivi con attacchi in velcro. 35 mm.

ROUND BLOCK
Round and ergonomic block for abrasives discs with velcro. 35 mm.
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RS.1195.5010

ART.		  DIMENSIONE
1195.5010		  50 mm x 10 m

NASTRO TRIM MASK UNIVERSALE
Nastro universale speciale di mascheratura delle guarnizioni in gomma 
dei vetri delle auto, tettucci apribili, etc. Pretagliato doppia altezza. 
Resistente all´acqua. Resistente fino a 150°C.�� 50 mm x 10 m.

LIFTING TAPE
Pre-cut masking tape designed for masking window trims. 
Waterproof, silicone-free, temperature resistant up to 150°C/302°F. 
50 mm x 10 m.

RS.1209.50

ART.		  DIMENSIONE
1209.50		  50 m

CORDOLO TRIANGOLARE PER PRIMER
Per portiere ed ogni altra fessura sulle parti mobili dell’auto. Riduce 
drasticamnete i tempi di lavoro per mascherare le fessure prima 
dell’applicazione del fondo. Evita il formarsi di spigoli. 50 m.

FOAM PRIM TRIANGULAR FOR PRIMER
Easy placement foam tape, perfect sealing and absence of edges in 
the filler. Saving time thanks to this foam mask. 50 m.

RS.1211/25

ART.		  DIMENSIONE
1211/25		  25 m

CORDOLO A “T”�
Cordolo che, grazie alla sua forma a “T”,  ottiene una perfetta collocazione 
che evita ancor di più l’entrata dei fumi durante le verniciature. É 
prodotto con un adesivo speciale che permette un lungo mantenimento 
integro del prodotto. Resiste alle basse e alte temperature (da – 20° a + 
100°). Non lascia residui di colla. Di facile applicazione. 25 m. 

“T” FOAM MASKING TAPE�
Foam masking tape. The “T” shape achieves a perfect placement and 
avoid hard paint. Adhesive instead of glue with a protective role. Resists 
low and high temperatures (from -20 ° to + 100°). Do not leave glue 
residues. Easy to apply. Avoid passing paint fumes. 25 m.

ART.		  DIMENSIONE
1202/13		  13 mm x 50 m

CORDOLO SPUGNOSO CLASSICO
La guarnizione per mascheratura è facile e rapida da applicare e 
agevola l´intero processo di riparazione. Ottima resistenza ed è adatto 
ad ogni tipo di fessura. Resistente fino a 95°C��. 13 mm x 50 m.

SOFT FOAM MASKING TAPE
The sealing strip is easy and quick to apply and facilitates the whole 
repair process. Resistant up to 95°C.�� 13 mm x 50 m.

RS.1202/13
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RS.1210.2500

RS.1215

RS.1161.P

RS.1160.B

ART.		  DIMENSIONE
1161.P.045		 45 cm x 150 m
1161.P.085		 85 cm x 150 m

CARTA MASCHERATURA POLITENATA BIANCA
Carta speciale per vernici ad acqua. Carta politenata che non fa 
trapassare nessun tipo di liquido. Disponibile in varie misure: 45 cm x 
150 m e 85 cm x 150 m.

MASKING PAPER COATED WITHE 
Special for water based paint. Polythenated paper that makes it 
impervious to coating. Available in different size:  45 cm x 150 m and 
85 cm x 150 m.

ART.		  DIMENSIONE
1160.B.045		 45 mm x 150 m�
�1160.B.060		 60 mm x 150 m
�1160.B.085		 85 mm x 150 m

CARTA MASCHERATURA KRAFT AVANA�
Carta speciale tipo kraft per mascherare prima della verniciatura 
automobili e varie parti dell’auto. Non fa trapassare il trasparente e 
resiste al solvente. Resistente e flessibile.�� Disponibile in varie misure:  
45 cm x 150 m, 60 cm x 150 m e 85 cm x 150 m.

KRAFT MASKING PAPER
�Finely milled, high strength kraft paper. For covering vehicle body 
panels when painting. Its density makes it impervious to coatings. Thin 
and flexible for easy use.  Available in different size: 45 cm x 150 m, 60 
cm x 150 m and 85 cm x 150 m.

ART.		  DIMENSIONE
1215		  75 mm x 20 m

MASTER TAPE
È ideale per i processi di verniciatura. Offre una grande resistenza 
alle alte temperature. La rimozione è estremamente semplice. Può 
essere tagliato manualmente sia verticalmente che orizzontalmente e 
aiuta a mascherare le gomme e quelle aree curve inaccessibili in cui è 
necessario l’uso di un prodotto molto flessibile.

MASTER TAPE
It is ideal for painting processes, providing a great resistance to high 
temperatures. Removing is extremely simple. It allows to be manually 
cut both vertically and longitudinally. It also helps to mask rubbers 
and those inaccessible curved areas where you need a very flexible 
product.

ART.		  DIMENSIONE
1210.2500		  20 mm x 5 m

NASTRO CORDOLO PER SFUMATURE
Nastro cordolo spugnoso per mascherare profili o spigoli e bordi 
di pannelli. Per evitare spigoli di vernice. Misura unica per ogni 
applicazione. Resistente fino a 110°C/230°F.�� 20 mm x 5 m.

NO EDGE BLANDING  TAPE
No edge blending tape for allowing seamless blending of new paint work 
into old. Non-stretch. One size works for all applications. Temperature 
resistant up to 110°C/230°F. 20 mm x 5 m.
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RS.1125

ART.		  DIMENSIONE
1125.1950		  18 mm x 50 y       
1125.3850		  36 mm x 50 y
1125.5050		  48 mm x 50 y

NASTRO MASCHERATURA 80°
�Nastro per operazioni di mascheratura nella verniciatura professionale 
con essiccazione in forno fino a 80°C/180°F nella riparazione di auto 
e altre applicazioni con vernici. Confezione da 96 pezzi per la misura 
19x50; da 48 pezzi per la misura 38x50; da 36 pezzi per la misura 
50x50.

MASKING TAPE 80°
�Masking tape for oven-baked painting operations up to 80°C/180°F in 
car body repair and other lacquering applications.�� Box of 96 pieces for 
19x50; 48 pieces for 38x50; 36 pieces for 50x50.

RS.1310.60

ART.		
1310.60

COPRI SENSORI DI PARCHEGGIO
Progettato per la mascheratura dei sensori di parcheggio evitando 
la contaminazione. Uso facile grazie alla linguetta apposita di 
sollevamento. Assicurarsi di rimuovere i copri sensori prima che il 
trasparente asciughi. Rimozione senza residui. Confezione da 60 pezzi. 

MASKING PARKING SENSOR
Specially designed to mask parking sensors without the need for 
removal it. It protects the sensor throughout contaminations. Easy to 
use with easy lifting tab. Be sure to remove the sensor covers before the 
clear coat dries. Residue-free removal. Box of 60 pieces. 

RS.1170

ART.		  DIMENSIONE
1170.0355		  3 mm x 55 m
1170.0655		  6 mm x 55 m
1170.0955		  9 mm x 55 m
1170.1255		  12 mm x 55 m

NASTRO DECORAZIONE DI VERNICIATURA 80°
�Nastro per operazioni di mascheratura nella verniciatura professionale 
con essiccazione in forno fino a 80°C/180°F. Flessibile ed elastico.

MASKING TAPE 80°
�Masking tape for oven-baked painting operations up to 80°C/180°F in 
car body repair and other lacquering applications.��

ART.		  DIMENSIONE
1162.18		  18 cm x 20 m
1162.30		  30 cm x 20 m

ROTOLO IN CARTA + NASTRO CARTA 80°
Rotolo carta mascheratura con nastro adesivo incorporato, per la 
mascheratura rapida di parti da verniciare. 

ROLLS OF PAPER + PAPER TAPE 80°
Masking paper with integrated masking tape for quick and handy 
masking of car parts. Perfect for fast masking of large areas. 

RS.1162

48



RS.1152

ART.		  DIMENSIONE
1152.60		  60 cm x 20 m
1152.90		  90 cm x 20 m
1152.120		  120 cm x 20 m
1152.180		  180 cm x 20 m

FILM PER MASCHERATURA + NASTRO CARTA 80°
Film di mascheratura con nastro adesivo incorporato, per la 
mascheratura rapida di parti da verniciare. Carico elettrostaticamente.��

MASKING FILM  + PAPER TAPE 80°
Masking plastic with integrated masking tape for quick and handy 
masking of car parts. Perfect for fast masking of large areas. It is 
electrostatically charged, and therefore self-adhesive.

RS.1141.1850

ART.		  DIMENSIONE
1141.1850		  18 mm x 50 m

NASTRO DI MASCHERATURA ULTRA SOTTILE
Questo nastro vi permette di seguire qualsiasi curvatura su superfici 
gommate senza spezzarsi e lasciare residui di colla dopo la verniciatura 
in forni anche ad arco. Carta di riso. Resistente fino a 120°C/250°F.��

��THIN MASK TAPE
This tape allows you to follow any curvature on rubber surfaces without 
breaking and leaving glue residues after painting also in arc oven-
baked.Rice fibre.Temperature resistant up to 120°C/250°F.

RS.1135

NASTRO DI MASCHERATURA VERDE
Adatto per i lavori più critici, resiste a temperature elevate fino a 110°C 
per 30 minuti e ad esposizione ai raggi UV fino a 3 giorni. Si adatta 
bene alle superfici curve e irregolari. Ottima resistenza all’umidità e alle 
vernici a base acqua. Spessore 130 μm. Resistenza a trazione 42N/cm. 
Allungamento a rottura 8%. Rimozione del nastro veloce e pulita.

GREEN MASKING TAPE
Suitable for the most critical jobs, resist high temperatures up to 110°C 
for 30 minutes and UV exposure for up to 3 days. It adapts well to curved 
and uneven surfaces. Excellent resistance to humidity and water-based 
paints. Thickness 130 μm. Tensile strength 42N / cm. Elongation at 
break 8%. Tape removal and fast.

ART.		  DIMENSIONE
1135.1850		  18 mm x 50 y    

ART.		  DIMENSIONE
1130.1850		  18 mm x 50 y       
1130.3650		  36 mm x 50 y
1130.4850		  48 mm x 50 y

RS.1130

NASTRO DI MASCHERATURA GIALLO
Adatto per i lavori più critici, resiste a temperature elevate fino a 110°C 
per 30 minuti e ad esposizione ai raggi UV fino a 3 giorni. Elevata 
adesione senza lasciare residui. Eccellente adattabilità ed efficacia 
estrema “nastro su nastro”. Consente un lavoro più agevole intorno agli 
angoli. Spessore 125 μm. Resistenza a trazione 38N/cm. Allungamento 
a rottura 7%. Rimozione del nastro veloce e pulita.
YELLOW MASKING TAPE
Suitable for the most critical jobs, resist high temperatures up to 110°C 
for 30 minutes and UV exposure for up to 3 days. High adhesion without 
leaving residues. Excellent adaptability and extreme effectiveness 
“tape on tape”. Allows for easier work around corners. Thickness 125 
μm. Tensile strength 38N / cm. Elongation at break 7%. Quick and clean 
tape removal.
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CPG.1150.4300.10

ART.	             DIMENSIONE
1150.4300.10         4 m x 300 y - 10 my

FILM ELETTROSTATICO AD ALTO SPESSORE
Film adatto anche per lavorazioni in forni ad arco e infrarossi.� Non 
passano fumi e aderisce completamente alle superfici.�� 4 m x 300. 
10 my.

HIGH THICKNESS  MASKING FILM
Film also suitable for processing in arc and infrared oven-bakes, it does 
not pass fumes and adheres completely to surfaces. Available in 4 m 
x 300. 10 my.

RS.1150

ART.	               DIMENSIONE
1150.4300/S             4 m x 300 - 7 my
1150.4150/S             4 m x 150 - 7 my

FILM ELETTROSTATICO
Film adatto anche per lavorazioni in forni ad arco e infrarossi.� Non 
passano fumi e aderisce completamente alle superfici.�� Disponibile 
nelle misure 4 m x 300 e 4 m x 150. 7 my.

MASKING FILM
Film also suitable for processing in arc and infrared oven-bakes, 
it does not pass fumes and adheres completely to surfaces. 
Available in 4 m x 300 and 4 m x 150 size. 7 my.

RS.1150.5200

ART.	    DIMENSIONE
1150.5200	    5,20 m x 150 m - 9/10 my

FILM ELETTROSTATICO AD ALTO SPESSORE
Film adatto anche per lavorazioni in forni ad arco e infrarossi.� Non 
passano fumi e aderisce completamente alle superfici.�� 5,20 m x 150 m. 
9/10 my.

HIGH THICKNESS  MASKING FILM
Film also suitable for processing in arc and infrared oven-bakes, 
it does not pass fumes and adheres completely to surfaces. 
5,20 m x 150 m. 9/10 my.

RS.1199.0001

ART.	        
1199.0001

TAGLIERINA
Taglierina per film o carta di mascheratura.

CUTTER
Cutter for masking plastic or masking paper.
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RS.1185.5050

ART.		  DIMENSIONE
1185.5050		  50 mm x 50 m

NASTRO ALLUMINIO
Nastro di mascheratura in alluminio per applicazioni speciali. Protegge 
parti delicate dal calore, specialmente la plastica. Ottime proprietá 
conduttive. 

ALUMINIUM TAPE
Aluminium masking tape to protect sensitive surfaces against heat and 
infrared. Thanks to its conductive properties, this tape is applied where 
it is necessary to obtain a good thermal conductivity.�

RS.1190.5052

NASTRO TELATO NERO
Nastro telato in tessuto per impieghi particolarmente esigenti. Protegge 
bordi e angoli durante la carteggiatura. Resistente alla sabbiatura. 
Elevata adesione su innumerevoli superfici.

MOUNTING TAPE
Mounting tape coated with polyethilene and natural rubber adhesive for 
a wide rande of application. Durable and adaptable to uneven surfaces. 
Flexible and water-proof.

ART.		  DIMENSIONE
1190.5052		  50 mm x 50 m

ART.	        
1144

RS.1144

COPRIRUOTA PER VERNICIATURA
Copriruota per verniciatura aderente e con banda elastica. Assorbe la 
vernice. Tempo e materiale risparmiati rispetto al sistema tradizionale.  
Confezionato in box da 20 pezzi. 20 my.

WHEEL DISCS FOR COATIN
Wheel discs for coating with elastic band and adherent. Paint absorbent. 
Time and material saving compared to traditional processes. Packed in 
dispenser box of 20 pieces. 20 my.

RS.1145.SPECIAL

ART.	               DIMENSIONE
1145.SPECIAL         30 my

ROTOLO COPRISEDILE ALTO SPESSORE
Coprisedili pesante.��� 30 my. Rotolo pre-tagliato per la protezione dei 
sedili durante la manutenzione del veicolo. 100 pezzi.

SET COVER�
Heavy set cover.��� 30 my. Pre-cut roll for seat protection during handling 
of the vehicle.100 pieces.
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RS.1147.0200

ART.		  CONFEZIONE           
1147.0200		  200 pz

TAPPETINI
�Tappetini in carta film. Perfetti per la protezione del suolo del veicolo. 
Confezione da 200 pezzi.

��MATS
Mats paper film.��� Laminated mats. Perfect to protect the floor or the 
vehicle. Box of 200 pieces.

RS.1143.5:1

ART.	            
1143.5:1

SET PROTEZIONE INTERNO AUTO 5:1
�In un unico e comodo sacchetto troverete tutto l’occorrente per coprire: 
sedile, volante, leva del cambio, tappetino, leva del freno a mano.��

PROTECTION SET CAR INTERIOR 5:1�
Everything you need for cover: seats, wheelsgear level, pad, handbrake.

RS.1146.KIT

ART.	 CONFEZIONE           
1146.KIT	 10 rotoli+maniglia

KIT COPRIVOLANTE 
Rotolo film coprivolante 12,5 cm x 150 m. Rotolo in film multiuso. Ideale 
per la protezione del cambio, della leva del freno e del volante. Kit 
oomposto da 10 rotoli e 1 maniglia.

���STERRING WHELL COVER ROLL FILM KIT
Sterring whell cover roll film kit 12,5 cm x 150 m. Multi-use plastic film. 
Ideal for protecting gear lever, handbrake and steering wheel. Kit of 10 
rollls and 1 handle.
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RS.1155

ART.		  DIMENSIONE
1155/4X5		  4 x 5 m
1155/4X6		  4 x 6 m

TELO COPRITUTTO PE HD ELETTROSTATICO
Telo copritutto PE HD elettrostatico 8/9 my. Disponibile nelle misure 
4x5 m e 4x6 m.

HD PE ELECTOSTATIC COVER
HD PE electrostatic cover 8/9 my. Available in 4x5 m and 4x6 m.
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RS.6911

NASTRO ADESIVO BIANCO PER FORNI
Per fissare pellicole e tessuti nel forno. Non lascia residui di colla fino 
a 5 mesi.

WHITE TAPE FOR SPRAY BOOTH
To fix films or textiles in the spray booth. Doesn’t leave glue residuals 
up to 5 months.
�

ART.	               	 DIMENSIONE
6911		  50 mm x 25 m

ART.		  DIMENSIONE
6910		  40 cm x 50 m

RS.6910

PELLICOLA ADESIVA BIANCA
Per proteggere le pareti del forno, colore bianco lucido. Non lascia 
residui di colla fino a 5 mesi.

WHITE ADHESIVE FILM
To protect the spray booth’s walls, shiny white colour. Doesn’t leave 
glue residuals up to 5 months.

ART.		  DIMENSIONE
6905		  75 cm x 50 m

ART.		  DIMENSIONE
6909		  270 cm x 16 m

RS.6909

ROTOLO FILM + NASTRO BIANCO
Rotolo studiato appositamente per le pareti del forno, con nastro 
speciale. Il nastro non lascia residui di colla fino a 5 mesi. 

ELECTROSTATIC FILM ROLL + WHITE TAPE
This roll is designed for spray booth walls, with special tape. The tape 
doesn’t leave glue residuals up to 5 months. 
�

RS.6905

TESSUTO A NIDO D’APE ADESIVO PER FORNO
La conformazione del tessuto a nido d’ape è ottimale per bloccare la 
polvere, Per proteggere le pareti del forno. Non lascia residui di colla 
fino a 6 mesi.

ADESIVE TISSUE
The honeycomb design is perfect for dust collection it protects the 
spray booth’s walls. Doesn’t leave glue residuals up to 6 months.
�
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RS.6915

ART.	             DIMENSIONE
6915	             3 cm x 25 m - 2 mm

NASTRO CALAMITATO PER FISSAGGIO
Per il fissagio di vari prodotti alle pareti del forno. Ideale da utilizzare 
con l’Art. RS.6914.

MAGNETIC TAPE FOR FILM FIXING
For fixing different products on the spray booth walls. Is perfect for Art. 
RS.6914.

RS.6914

ART.	          DIMENSIONE
6914 	          230cm x 100m-23 my

ROTOLO COPRI FORNO 200°C
Rotolo film trasparente resistente ad alte temperature: 200°C. Per 
coprire le pareti del forno quando è richiesto un materiale resistente a 
temperature elevate. Da utilizzare con l’Art. RS.6915.

WHITE SPRAY BOOTH COVERING FILM ROLL 200°C
Transparent film roll for high temperatures: 200°C. To cover spray booth 
walls when a high temperture resistant material is needed. Use it with 
Art. RS.6915�

RS.6913

ART.		  DIMENSIONE
6913		  42 cm x 25 m

PELLICOLA ADESIVA BIANCA ZIGRINATA IN PVC
Pellicola adesiva antiscivolo zigrinata per proteggere pareti, pavimenti 
del forno, piani tintometri, ecc. Non lascia residui di colla.

WHITE PVC ADHESIVE FILM
Adhesive corrugated film, anti-slipping, to protect the spray booth 
walls, floors, colour mixing plates, etc. No glue residuals.

ART.	            	 DIMENSIONE
6912		  60 cm x 50 m

PELLICOLA ADESIVA TRASPARENTE COPRI LAMPADA
Pellicola adesiva trasparente con colla removibile. Per coprire lampade, 
pareti del forno.

LAMP COVERING TRANSPARENT ADHESIVE FILM
Adhesive transparent film with removable adhesive. To cover lamps, 
spray booth walls.

RS.6912

55



RS.7800.0010

ART.		  DIMENSIONE
7800.0010		  10 L

PROTEZIONE TRASPARENTE PER CABINE FORNO
Prodotto liquido leggermente appiccicoso per cabine di verniciatura. 
Protegge dalla polvere e dalla nebbia della vernice. Abbassa 
notevolmente la possibilità di fumi in verniciatura.��

CABIN PROTECTION�
Transparent tacky surface coating for protection of spraybooth walls 
against dust and overspray. Transparent and water-soluble.��

ART.	           	 DIMENSIONE
6907.7620		  75 cm x 20 m

FILTRI SOTTO GRIGLIA
Filtri sottogriglia per cabine di verniciatura. Spessore 50-70 mm. (peso 
220-240 gr/mq). Resistenti fino a 180°C, senza siliconi. Non infiammabili 
secondo DIN 4102.

FLOOR FILTER
Floor filter for spray booth. Thickness of filter approx. 50-70 mm. 
Temperature resistant up to max. 180°C. Silicone-free, acetone resistant 
and non-flammable in accordance to DIN 4102.
  

RS.6907.7620
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RS.6200.0001

RS.6205.0001

ART.		  DIMENSIONE
6205.0001	     	 80 x 90 cm

ART.		  DIMENSIONE
6200.0001		  80 x 50 cm	 

PANNO ANTIPOLVERE
Per la pulizia di residui di polvere prima della verniciatura. Senza 
siliconi.

TACK CLOTH�
For removing dust before thepainting. Silicone-free.

RS.6160.0300

ART.		  DIMENSIONE
6160.0300  	 40 x 50 cm

ART.		  DIMENSIONE
6160.0150.IT  	 25 x 40 cm

PANNO ANTISILICONE
Panno estremamente efficace, idoneo per qualsiasi processo di pulizia 
in carrozzeria. Si puó usare con tutti i moderni fluidi sgrassanti o anti-
siliconici a base acqua, oppure convenzionali. Confezione da 300 
pezzi.

��DEGREASING�
An extremely tough wiper suitable for all cleaning processes in the 
paint shop. Can be used with all modern water-based and conventional 
solvent degreasers and silicone-removers. Box of 300 pieces.

PANNO ANTISILICONE
Panno estremamente efficace, idoneo per qualsiasi processo di pulizia 
in carrozzeria. Si puó usare con tutti i moderni fluidi sgrassanti o anti-
siliconici a base acqua, oppure convenzionali. Confezione da 150 
pezzi.

��DEGREASING�
An extremely tough wiper suitable for all cleaning processes in the 
paint shop. Can be used with all modern water-based and conventional 
solvent degreasers and silicone-removers. Box of 150 pieces.

RS.6160.0150.IT

PANNO ANTIPOLVERE SUPERWAVE�
La struttura superficiale a onde migliora notevolmente la capacitá di 
raccolta dello sporco. Questo panno é ideale per grandi superfici.

TACK CLOTH SUPER WAVE�
The wave surface structure improve almost all the advantages of 
inexhaustible consumption of dust and is therefore best qualified to 
clean big surfaces.
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ART. 	
7710.DV

ADATTATORE PER TAZZA QPS
Adattatore per DeVilbiss.

ADAPTER FOR QPS PLASTIC CUP
Adapter for DeVilbiss.

RS.7710.DV

RS.7710.SW

ART. 	
7710.SW

ADATTATORE PER TAZZA QPS
Adattatore per Sata e Walcom.

ADAPTER FOR QPS PLASTIC CUP
Adapter for Sata and Walcom.

RS.7720

ART.          DIMENSIONE
7720.125   600 ml-125 my-2500 maglie
7720.190   600 ml-190 my-1000 maglie

TAZZE IN PLASTICA QPS 600 ML
Tazza in plastica 600 ml con gradazione incisa con una nuova tecnologia 
laser. Sistema monouso per applicazione prodotti vernicianti: primer, 
fondi, trasparenti a base acqua o solvente. Scatola da 50 pezzi.

PLASTIC CUP QPS 600 ML
600 ml high thickness plastic cup, graduated with new laser technology. 
Single uso system for paintin products, like primer, filler, clearcoats 
water or solvent based. Box of 50 pieces.
�

ART.          DIMENSIONE
7719.125   350 ml-125 my-2500 maglie
7719.190   350 ml-190 my-1000 maglie

TAZZE IN PLASTICA QPS 350 ML
Tazza in plastica 350 ml con gradazione incisa con una nuova tecnologia 
laser. Sistema monouso per applicazione prodotti vernicianti: primer, 
fondi, trasparenti a base acqua o solvente. Scatola da 50 pezzi.

350 ML PLASTIC CUP QPS
350 ml high thickness plastic cup, graduated with new laser technology. 
Single uso system for paintin products, like primer, filler, clearcoats 
water or solvent based. Box of 50 pieces.
�

RS.7719

59



RS.7710.IW

ART. 	    	
7710.IW

ADATTATORE PER TAZZA QPS
Adattatore per Iwata Pininfarina.

ADAPTER FOR QPS PLASTIC CUP
Adapter for Iwata Pininfarina.

RS.7710.WA

ART. 	
7710.WA

ADATTATORE PER TAZZA QPS
Adattatore per Walcom e AirGunsa.

ADAPTER FOR QPS PLASTIC CUP
Adapter for Walcom and AirGunsa.

ART. 	
7710.S

RS.7710.S

ADATTATORE PER TAZZA QPS
Adattatore per Sata attacco a baionetta.

ADAPTER FOR QPS PLASTIC CUP
Adapter for Sata bayonet.

ART. 	
7710.SIAP

RS.7710.SIAP

ADATTATORE PER TAZZA QPS
Adattatore per Sata, Iwata, Asturo, Pro-Tek e CAR.9030.

ADAPTER FOR QPS PLASTIC CUP
Adapter for Sata, Iwata, Asturo, Pro-Tek and CAR.9030.
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RS.7751.IW

ART. 	    	
7751.IW

ADATTATORE PER TAZZA 7750
Adattatore per Iwata W400 e per la nostra linea di pistole a spruzzo 
9030, 9031 e 9032.

ADAPTER FOR 7750 PLASTIC CUP
Adapter for Iwata W400 and our spray gun 9030, 9031 and 9032.

ART. 	    	
7751.S

ADATTATORE PER TAZZA 7750
Adattatore per Sata.

ADAPTER FOR 7750 PLASTIC CUP
Adapter for Sata.

RS.7755

ART. 	    	
7755

TAZZA RIGIDA
Tazza rigida e ghiera per kit verniciatura RS.7750.

RIGID CUP
Rigid cup and ring for kit of lid RS.7750.

ART.		  DIMENSIONE
7750.400		  400 ml
7750		  600 ml

RS.7750

KIT VERNICIATURA TAZZA E FILTRO
Kit per verniciatura tazza più filtro. 125 my. Disponibile nelle misure da 
400 ml e da 600 ml. Confezione da 50 pezzi. 

KIT OF LID AND FILTER
Kit of lid and filter. 125 my. Available in 400 ml  and 600 ml size. Box 
of 50 pieces. 

RS.7751.S
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RS.7751.WA

RS.7601

ART. 	            DIMENSIONE
7601.1000	            190 my 1000 maglie
7601.2500	            125 my 2500 maglie
7601.5000	              80 my 5000 maglie

FILTRI IN PLASTICA
Tazze in plastica per filtrare la vernice.

PLASTIC STRAINER
Plastic lids for filter the paint.

ART. 	    	
7751.WA

ADATTATORE PER TAZZA 7750
Adattatore per Walcom.

ADAPTER FOR 7750 PLASTIC CUP
Adapter for Walcom.

RS.7751.DV

RS.7751.PIN

ART. 	    	
7751.PIN

ART. 	    	
7751.DV

ADATTATORE PER TAZZA 7750
Adattatore per Pininfarina.

ADAPTER FOR 7750 PLASTIC CUP
Adapter for Pininfarina.

ADATTATORE PER TAZZA 7750
Adattatore per DeVilbiss.

ADAPTER FOR 7750 PLASTIC CUP
Adapter for DeVilbiss.
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ART. 		  DIMENSIONE
7700.3851		  0,385 L	
7700.7501		  0,750 L
7700.1401 		 1,4 L
7700.2301		  2,3 L

RS.7700

RS.7700 Q

ART. 		  DIMENSIONE
7700.3851.Q	 0,385 L	
7700.7501.Q	 0,750 L
7700.1401.Q	 1,4 L
7700.2301.Q	 2,3 L

TAZZA GRADUATA
�Tazze monouso stampata per miscelare e conservare tutti i tipi di 
materiale verniciante, incluso scala graduata di miscela. Confezione da 
200 pz per le tazze che misurano 0,385 L -  0,750 L - 1,4 L. Confezione 
da 100 pz per le tazze che misurano 2,3L.

��PAINT MIXING CUPS
Print disposable mixing cups for mixing and storage of all coatings. 
Easy reading of ratio scale. Box of 200 pcs for mixing cups of 0,385 L 
-  0,750 L - 1,4 L. Box of 100 pcs for mixing cups of 2,3L.

RS.7700

ART. 		  DIMENSIONE
7700.3852		  0,385 L	
7700.7502		  0,750 L
7700.1402 		 1,4 L
7700.2302		  2,3 L

COPERCHI PER TAZZE DI MISCELAZIONE
Coperchi per tazze monouso. Confezione da 200 pz per misure 0,385 L 
-  0,750 L - 1,4 L. Confezione da 100 pz per misura 2,3L

LIDS FOR MIXING CUPS
Lids for mixing cups. Box of 200 pcs for lids of 0,385 L -  0,750 L - 1,4 
L. Box of 100 pcs for lids of 2,3L

ART. 	              DIMENSIONE	
7600.0125/250       125 my   
7600.0190/250       190 my    

RS.7600

TAZZA GRADUATA
�Tazze monouso laser per miscelare e conservare tutti i tipi di materiale 
verniciante, incluso scala graduata di miscela. Confezione da 200 pz 
per le tazze che misurano 0,385 L -  0,750 L - 1,4 L. Confezione da 100 
pz per le tazze che misurano 2,3L.

��PAINT MIXING CUPS
Laser disposable mixing cups for mixing and storage of all coatings. 
Easy reading of ratio scale. Box of 200 pcs for mixing cups of 0,385 L 
-  0,750 L - 1,4 L. Box of 100 pcs for mixing cups of 2,3L.

FILTRO IN NYLON
Filtro monouso in nylon per filtraggi di vernici.��� Confezione da 250 pezzi.

PAINT STRAINER
Disposable nylon strainer for filtering paints.�� Box of 250 pieces.

63



RS.7700 Q

ART. 		  DIMENSIONE
7700.3852.Q	 0,385 L	
7700.7502.Q	 0,750 L
7700.1402.Q	 1,4 L
7700.2302.Q	 2,3 L

COPERCHI PER TAZZE DI MISCELAZIONE
Coperchi per tazze monouso. Confezione da 200 pz per misure 0,385 L 
-  0,750 L - 1,4 L. Confezione da 100 pz per misura 2,3L

LIDS FOR MIXING CUPS
Lids for mixing cups. Box of 200 pcs for lids of 0,385 L -  0,750 L - 1,4 
L. Box of 100 pcs for lids of 2,3L

RS.7650.0020

ART. 
7650.0020	          	

ASTA MISCELAZIONE
Per rimescolare rapidamente materiali liquidi.���

STIR STICK�
Baffle design assures through mixing of materials.

RS.7510.0050

RS.9380.0001.EXPORT

ART. 		
9380.0001.EXPORT

PORTA PISTOLA�
Porta pistola singola con porta filtro in carta.���

GUN SUPPORT
�Support for gun and paint strainer.

ART. 		  DIMENSIONE
7510.0050	          	 50 ml

FLACONE PER RITOCCO
�Contenitore resistente al solvente che contiene la quantitá ideale per le 
piccole riparazioni. Sfera di miscelazione inclusa. 

��TOUCH-UP
Bottles �solvent resistant. Perfect dosage to fill in paint for small repairs. 
Includes mix-bearing.���
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ART. 	
9380.0002

RS.9380.0002

RS.7580.0001

ART. 		  DIMENSIONE
7580.0001	    	 10,5 x 15 mm

PIASTRINA�
Piastre in metallo trattate con fondo per la prova di tutte le vernici���.

SPRAYOUT METAL CARD
Pre-primed metal cards for measuring coverage and color shade.

ART. 		
9380.102

RS.9380.102

PORTA PISTOLE
Porta pistole magnetico a due postazioni.

GUN SUPPORT
Magnetic support hook for two guns.

SUPPORTO MAGNETICO PER PISTOLA
Supporto magnetico per pistola a forma di gancio. Non necessita 
fissaggio a muro.

MAGNETIC SPRAY GUN HOLDER
Magnetic support hook for a gun which ensures reliable fastening of 
metal without installation.

CAR.9030.17

Art.		  DIMENSIONE
9030.17	           	  1.7 mm

PISTOLA A SPRUZZO PER FONDO CON UGELLO 1.7 mm
Pistola a spruzzo HVLP con ugello 1.7 mm che assicura un’applicazione 
ottimale e leggera  con un risparmio di utilizzo del prodotto. Design 
ergonomico. L’accuratezza della lavorazione dell’ugello, del tappo 
dell’aria e dell’ago della vernice assicura l’alta qualità del rivestimento. 
Nuovo modello più leggero.

SPRAY GUN HVLP FOR PRIMER SPRAY NOZZLE 1.7 mm
HVLP spray gun with 1,7 mm nozzle that ensures soft and easy painting 
along with low paint mist level.  Ergonomic design. Accuracy of  
manufacture of nozzle, air cap and paint needle ensures the high 
quality of the coating. New and more light.
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CAR.9030.14

Art.	            	 DIMENSIONE
9030.14		  1.4 mm

PISTOLA A SPRUZZO PER FONDO CON UGELLO 1.4 mm
Pistola a spruzzo HVLP con ugello 1.4 mm che assicura un’applicazione 
ottimale e leggera  con un risparmio di utilizzo del prodotto. Design 
ergonomico. L’accuratezza della lavorazione dell’ugello, del tappo 
dell’aria e dell’ago della vernice assicura l’alta qualità del rivestimento.
Nuovo modello più leggero.

SPRAY GUN HVLP FOR PRIMER SPRAY NOZZLE 1.4 mm
HVLP spray gun with 1,4 mm nozzle that ensures soft and easy 
painting along with low paint mist level. Ergonomic design. Accuracy 
of manufacture of nozzle, air cap and paint needle ensures the high 
quality of the coating. New and more light.

CAR.9031.13

ART. 		  DIMENSIONE
9031.13		  1.3 mm

PISTOLA A SPRUZZO HVLP PER TRASPARENTE UGELLO 1.3 mm
Pistola a spruzzo HVLP con ugello 1.3 mm che assicura un’applicazione 
ottimale e leggera  con un risparmio di  utilizzo del prodotto. Studiata 
per l’applicazione delle vernici nel settore dell’auto e nel settore 
industriale professionale. Corpo in alluminio forgiato, finemente lucidato 
e anodizzato. Ugello e ago realizzati in Acciaio Inox temprato.

HVLP SPRAY GUN FOR CLEAR COAT NOZZLE 1.3 mm
HVLP spray gun with 1,3 mm nozzle that ensures soft and easy painting 
along with low paint mist level. Designed for the application of paint 
in the automotive and professional Industry sector. Forged aluminum 
body, fine  polished and anodized. Nozzle and needle hardened 
stainless steel.

CAR.9032.13

Art.		  DIMENSIONE	
9032.13		  1.3 mm

PISTOLA A SPRUZZO LVMP PER BASE UGELLO 1.3 mm
Pistola a spruzzo LVMP con ugello 1.3 mm che assicura un’applicazione 
ottimale e leggera  con un risparmio di utilizzo del prodotto. Corpo 
in alluminio forgiato, finemente lucidato e anodizzato. Ugello e ago 
realizzati in Acciaio Inox temprato.

LVMP SPRAY GUN FOR BASE NOZZLE 1.3 mm
LVMP spray gun with 1,3 mm nozzle that ensures soft and easy painting 
along with low paint mist level. Forged aluminum body, fine  polished 
and anodized. Nozzle and needle hardened stainless steel.

RS.9044.806

ART. 		
9044.806

MINI MANOMENTRO
Range pressione: 10-120 PSI regolazione da 0.7 a 8.2 BAR. Pressione 
massima: ≤140PSI 9.6 BAR. Ingresso dell’aria: G1 / 4”, G3 / 8” o G1 / 2”. 

TINY MANOMETER
Pressure range:10-120PSI. Max Pressure: ≤140PSI. Air inlet: 
G1/4”;G3/8” or G1/2”. 



67

ART. 		
9050.0001RS

RS.9050.0001RS

RS.2711.KIT

ART. 		
2711.KIT

SET DI SPATOLE IN PLASTICA
Set di spatole di plastica adatte a realizzare molteplici lavorazioni per la 
loro flessibilità e le quattro dimensioni.

SET OF PLASTIC SPATULAS
Set of plastic spatulas for performing multiple tasks, thanks to their 
flexibility and four different sizes.

ART. 		
7620.0010

RS.7620.0010

KIT SPAZZOLE DI PULIZIA�
Kit di pulizia per pistola a spruzzo.���

CLEANING SET
�Everything you need to clean and maintain any type of spray gun.

FILTRO PER PISTOLA
Filtri per pistola a spruzzo. 10 pezzi.

GUN FILTER
Spray gun filter. 10 pieces.
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PLATORELLO A MANO�
Platorello flessibile per impiego manuale di tamponi e/o abrasivi di 
lucidatura.���

HAND BACKING PAD
�Perfect for curved surfaces and detailing. Can be used with both foams 
and abrasive discs. Velcro.���

ART. 		  DIMENSIONE
8260.0075		    75 mm
8260.0150		  150 mm

RS.8260

DIAMOND REFINISH PAD
Gomma in polimeri. Rimuove facilmente l’overspray dopo la verniciatura, 
così come residui di colla della mascheratura dopo l’essiccazione. 
Elimina ruggine superficiale, resina, insetti senza graffiare.�� Disponibile 
in densità media (giallo) per auto chiare e in densità fine (blu) per auto 
scure.

�DIAMOND REFINISH PAD
New polymer rubber that easily removes overspray after paintworks 
as well as plastic-masking marks resulting from spray booth drying. 
Eliminates surface rust, etc. on all surfaces without any scratches. 
Available in medium density (yellow) for light car and in fine density 
(blu) for dark car.

ART. 		  COLORE
3661 PAD.Y
3661 PAD.L.B

RS.3661

RS.3661 GL.7.1

ART. 		  DIMENSIONE
3661 GL.7.1	 473 ml

GLIDE
Lubrifica la vernice mentre il disco Diamond pad elimina le contaminazioni 
da polvere, sporco e altro ancora, ottenendo una finitura lucida di 
esposizione. Può essere utilizzato anche su vetro e plastica.

GLIDE
�Lubricates the paint while the disc Diamond pad eliminates contaminants 
such as dust, dirt, and more, getting a gloss finish of exposure. Can 
also be used on glass, chromium and plastic.��

ART. 		  DIMENSIONE
8017		  1 L

RS.8017

PASTA ABRASIVA GROSSA BRILLANTE
Pasta abrasiva brillante mordente per vernici e trasparenti del settore 
automobilistico. Ripristina rapidamente in un unico ciclo i segni di 
usura, opacizzazioni e abrasione con grana P1200 e P1500. Adatto a 
tutte le tipologie di vernici anche di nuova generazione. Il prodotto è a 
base acqua ed esente da cere e olio di silicone.

BRIGHT HEAVY CUT COMPOUND
Bright, czutting and polishing compound. Restore quickly signs of wear 
,opacity and abrasion with a single cycle of P1200/1500 grit. Ideai 
for every kind of paints. This is a water-based product, wax-free and 
silicone-free. 
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ART. 		  DIMENSIONE
8053.TF.1000	 1 L

ART. 		  DIMENSIONE
8052.1000		  1 L

ART. 		  DIMENSIONE
8030.1000		  1 L

RS.8053.TF.1000

RS.8052.1000

RS.8030.1000

SUPER POLISH THF HIGH PERFORMANCE 
Il polish THF è una cera protettiva che dona altissima brillantezza alla 
vernice. L’alto contenuto di cera carnauba, polimeri scelti e THF sten-
dono un velo protettivo di lunghissima durata, aumentano la brillantezza 
e rendono la vernice idrorepellente. Non sporca le guarnizioni e le parti 
in plastica.

SUPER POLISH THF HIGH PERFORMANCE
Our Super THF Polish provides a high gloss sealing, which protects the 
varnish from harmful influences. The valuable coating of carnauba wax, 
polymers and THF maintains the varnish and ensures a brilliant shining 
surface. Super Seal THF is an excellent long-term care, which deep 
effectivly seales the coating and ensures a long-lasting shine.

POLISH ANTIALONE
Crema abrasiva finissima che non contiene silicone, particolarmente 
indicata per i colori scuri. Contiene minerali lucidanti di alta qualità. 
Ripristina immediatamente in un unico ciclio segni di leggera usura, 
segni di autolavaggio e aloni. Il prodotto è a base acqua ed esente da 
cere e olio di silicone.

POLISH FINISH
Removes holograms permanently and efficiently. Especially suitable 
for application on dark colours. It creates a visible deep high gloss. 
Silicone-free. 

POLISH PER TRASPARENTI CERAMICATI 2 IN 1
Prodotto ad effetto intensivo KL micro fine ad alto grado di lucentezza 
per lavorazioni su trasparenti ceramicati e antigraffio. Lucida e toglie 
i segni di carteggiatura dalla P2500 senza dover utilizzare una pasta 
abrasiva fine. Ottimo sia su vecchie verniciature che su vernici di nuova 
generazione. A base acqua ed esente da cere e olio di silicone.

POLISH COMPOUND KL 2 IN 1
Polish compound, formulated for scratch resistant clear coats. For 
removal of 1000 grit scratches. Quickly removes sanding scratches 
from 2500-3000 on fresh and aged paints and clearcoats, leaving a 
high gloss finish. Ideal for spot repair of paint defecrs and removal of 
overspray.

ART. 		  DIMENSIONE
8020.1000		  1 L

RS.8020.1000

PASTA ABRASIVA INTENSIVA
Pasta abrasiva mordente per vernici e trasparenti del settore 
automobilistico. Ripristina rapidamente in un unico ciclo i segni di 
usura, opacizzazioni e abrasione con grana P1500 e P2000. Adatto a 
tutte le tipologie di vernici anche di nuova generazione. Il prodotto è a 
base acqua ed esente da cere e olio di silicone.

CUTTING COMPOUND
Cutting and polishing compound for removal of 1500 grit scratches. 
Silicone-free. Quickly removes sanding scratches on fresh and aged 
paints and clearcoats, leaving a high gloss finish. Ideal for spot repair 
of paint defects and removal of overspray.
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TAMPONE SMUSSATO DURO
Progettato per funzionare con paste dure e paste medie. La struttura in 
schiuma mantiene la pasta sulla superficie della spugna assicurandone 
un accurato e pieno utilizzo.

HARD POLISH PAD ROUNDED
It is designed to work with first and second step polishing compounds. 
Foam structure maintains the compound on the surface of which provides 
accurate developing particles and full utilization of the compound. 

ART. 		  DIMENSIONE
8112.0150		  150 x 50 mm

RS.8112.0150

RS.8110.0150

ART. 		  DIMENSIONE
8110.0150		  150 x 50 mm

TAMPONE SMUSSATO EXTRA DURO
Tampone bianco extra duro, progettato per l’utilizzo con paste grosse. 
La struttura espansa mantiene la pasta sulla superficie della spugna 
assicurandone un accurato e pieno utilizzo.

EXTRA HARD POLISH PAD ROUNDED
It is designed to work with first and second step polishing compounds. 
Foam structure maintains the compound on the surface of which provides 
accurate developing particles and full utilization of the compound. 

ART. 		  DIMENSIONE
8113.0150		  150 x 50 mm

RS.8113.0150

TAMPONE SMUSSATO MORBIDO
Progettato per funzionare con i polish di lucidatura e con i polish 
anti-alone. Grazie alla sua speciale composizione aiuta la dispersione 
di calore, evitando il surriscaldamento della parte trattata.

SOFT POLISH PAD ROUNDED
Black soft pad is designed to work with last step compounds. Thanks 
to its special composition it helps heat dispersion, avoiding overheating 
of the treated part.

TAMPONE SMUSSATO MEDIO
Progettato per funzionare con paste medie. La struttura in schiuma 
mantiene la pasta sulla superficie del pad. Le sue particelle assicurano 
un accurato e pieno utilizzo della pasta. 

MEDIUM POLISH PAD ROUNDED
It is designed to work with the second step polishing compounds. Foam 
structure maintains the paste on the surface of the pad which provides 
accurate developing particles and full utilization of the paste.

ART. 		  DIMENSIONE
8111.0150		  150 x 50 mm

RS.8111.0150

72



ART. 		  DIMENSIONE 
8193.180.BLACK	 180 mm

ART. 		  DIMENSIONE 
8193.180.WHITE	 180 mm

ART. 		  DIMENSIONE
8131.80.NE.EXP	   80 x 25 mm
8131.0150.NE.EXP	 150 x 25 mm

BE.8193.180.BLACK

BE.8193.180.WHITE

RS.8131

TAMPONE NERO MORBIDO A DOPPIO STRATO
Tampone morbido a doppio strato. Progettato per sistemi di lucidatrici 
rotorbitali.

BLACK SOFT TWO LAYER PAD 
Soft two layers pad. Designed for polishing machine.

TAMPONE BIANCO DURO A DOPPIO STRATO
Tampone duro a doppio strato. Progettato per sistemi di lucidatrici 
rotorbitali.

WHITE HARD TWO LAYER PAD 
Hard two layers pad. Designed for polishing machine.

TAMPONE BUGNATO NERO MORBIDO
Tampone bugnato morbido. Prodotto con resine di alta qualità, grazie 
alla sua particolare ondulazione permette un’ottima dispersione di 
calore evitando il surriscaldarsi della superficie trattata. Non lascia 
residui di lavorazione. 

BLACK SOFT WAFFEL PAD 
Soft waffel pad. Produced with high quality resins, usable in standard 
restoration work, the particular “wave” allows to the pad to be always 
free from dirt residues and to get a higher gloss. It allows excellent heat 
dispersion.

ART. 		  DIMENSIONE
8131.80.OR.EXP	   80 x 25 mm
8131.0150.OR	 150 x 25 mm

RS.8131

TAMPONE BUGNATO ARANCIONE MEDIO-DURO
Tampone bugnato medio-duro. Prodotto con resine di alta qualità, 
grazie alla sua particolare ondulazione permette un’ottima dispersione 
di calore evitando il surriscaldarsi della superficie trattata. Non lascia 
residui di lavorazione. 

ORANGE MEDIUM-HARD WAFFEL PAD 
Medium-hard waffel pad. Produced with high quality resins, usable in 
standard restoration work, the particular “wave” allows to the pad to 
be always free from dirt residues and to get a higher gloss. It allows 
excellent heat dispersion.
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ART.		  DIMENSIONI
8191.0180.M	 180 x 32 mm

TAMPONE PREMIUM MARRONE DURO 
Tampone duro autocentrante per polish.����

PREMIUM  HARD BROWN POLISHING PAD
�Hard recessed back, self-centring, for polishing.������

TAMPONE PREMIUM GIALLO MEDIO
Tampone medio autocentrante per polish.����

PREMIUM MEDIUM YELLOW POLISHING PAD
�Medium recessed back, self-centring, for polishing.������

ART.		  DIMENSIONI
8191.0180.Y	 180 x 32 mm

ART.		  DIMENSIONI
8191.0180.B	 180 x 32 mm

RS.8191.0180.B

TAMPONE PREMIUM NERO SOFT
Tampone soft autocentrante per polish.����

PREMIUM SOFT BLACK POLISHING PAD
Soft recessed back, self-centring, for polishing

ART.		  DIMENSIONI
8191.0180.W	 180 x 32 mm

TAMPONE PREMIUM BIANCO EXTRA DURO 
Tampone extra duro autocentrante per polish.����

PREMIUM  VERY HARD WHITE POLISHING PAD
�Very hard recessed back, self-centring, for polishing.������

RS.8191.0180.W

RS.8191.0180.Y
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PLATORELLO SOFT
�Per l’utilizzo delle cuffie di agnello da 150 mm e per i nostri tamponi auto 
centranti serie 8191.

SOFT BACKING PLATE
Use with polishing bonnet of 150 mm and for our polishing pad recessed 
back, self-centring series 8191.

ART. 		  DIMENSIONE
8255.125.RED	 125 mm
8255.150.RED	 150 mm

PLATORELLO MODULATORE
Platorello modulatore di pressione per cuffia BE.8500. Disponibile nelle 
misure 150 mm e 170 mm.

MODULATOR BACKING PLATE
Pressure modulator backing plate for wool pad BE.8500. Available in 
150 mm and 170 mm size.

ART. 		  DIMENSIONE
8260.150		  150 mm
8260.170		  170 mm

BE.8500

ART. 		  DIMENSIONE
8500.0160.YELL	 160 mm
8500.0180.YELL	 180 mm

CUFFIA PREMIUM LANA NATURALE
Cuffia premium in lana naturale gialla. Disponibile nelle misure 160 mm 
e 180 mm.

PREMIUM WOOL PAD
Premium yellow natural wool pad. Available in 160 mm and 180 mm 
size.

RS.8500

ART.		  DIMENSIONI
8500.0081.W 	 80 mm
8500.0150		  150 mm

.������CUFFIA LANA MERINO�
Cuffia in lana merino naturale, ottima qualità.

MERINOS WOOL PAD
Natural merinos wool pad. Excellent quality.

RS.8255

BE.8260

75



RS.7491.2K/B

ART. 	              DIMENSIONE	
7491.2K/B               A 200 ml+B 100 ml

KIT FARI IN POLICARBONATO BICOMPONENTE
Kit bicomponente in grado di riportare allo stato originale i fari delle 
automobili (e qualsiasi altra superficie in policarbonato). Il prodotto ha 
caratteristiche di adesione diretta sul supporto e ha ottime caratteristiche 
di resistenza ai lavaggi anche se effettuati con mezzi meccanici ad alte 
temperature.

HEADLIGHTS POLYCARBONATE TWO-COMPONENT KIT
This two-component kit is able to return to its original states every 
kind of policarbonate headlights and every type of polycarbonate 
surfaces with scratches or just yellowed. The product coated directly 
polycarbonate and has very good resistance to washing cycles, low 
and high temperatures and pressure. 

ART. 		  DIMENSIONE
8250.125		  125 mm

BE.8250.125

PLATORELLO RIGIDO
Platorello rigido per tamponi.

RIGID BACKING PLATE
Rigid backing plate for pads.

ART. 		  DIMENSIONE
8250.125.SF	 125 mm
8250.150.SF	 150 mm
8250.170.SF	 170 mm

BE.8250

PLATORELLO SOFT
Platorello soft per tamponi. Disponibile nelle misure 125 mm, 150 mm 
e 170 mm.

SOFT BACKING PLATE
Backing plate rigid for pads. Available in 125 mm, 150 mm e 170 mm 
size.

ART. 		
7400.TOP

RS.7400.TOP

KIT TOP LUCIDATURA FARI IN POLICARBONATO
Kit lucidatura fari in policarbonato. Kit composto da: nastro mascheratura 
19 mm, platorello con gambo, kit dischi in film, disco pre-lucidatura, 2 
paste abrasive, 2 tamponi, panno, 1 paio di guanti.

TOP HEADLIGHTS POLYCARBONATE POLISHING KIT
Headlights polycarbonate polishing kit. This is is composed of: 19 
mm masking tape, backing tape, kit of film discs, pre-polishing disc, 2 
compounds, 2 pads, cloth, 1 couple of glove.
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PANNO MICROFIBRA UNIVERSALE
Panno microfibra universale per paste abrasive. Superassorbente e 
riutilizzabile. Pulisce senza lasciare striature o sbavature. 

MICROFIBER CLOTH
Microfiber cloth for cutting compound. Super absorbent and durable 
cloth. Cleans without leaving streaks or smears.

ART. 		  DIMENSIONE
6250.STANDARD	 40 X 40 cm

CAR.7411.600

ART.
7411.600

POLIMERO FARI
Polimero liquido per fari. 600ml

POLIMERO FARI
Headlights liquid polymer. 600ml

CAR.7410.KIT

ART.
7410.KIT

KIT RIGENERA FARI 
Nuovo kit rivoluzionario in valigetta per la rigenerazione dei fari in 
policarbonato, mediante vaporizzazione di polimero liquido.

HEADLIGHTS REGENERATES KIT
Headlights polycarbonat in box new revolutionary regenerates kit, with 
liquid polymer vaporization.

RS.6250.STANDARD

PIETRINA DI CARBONIO / TASSELLO RETTIFICATORE
Sono particolarmente indicate per correggere le imperfezioni della 
pittura, quali macchie di polvere, ecc. Mantenere la pietra 24h nell’acqua 
prima del suo utilizzo per ottenere il 100% della sua efficacia. 

CARBON FLINTS� / RECTIFIER BLOCK
Carbon blocks for correcting paint defects such as specks of dust, 
etc. As used by paint shop professionals.�� Soak the block 24h in water 
before sanding to obtain a 100% efficient finish.

ART.		  GRANA
3660.0800		  P800
3660.1500		  P1500
3660.3000		  P3000

3660.SUP		

RS.3660
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ART.		  DIMENSIONE
7540.0098		  piccolo
7540.0099		  medio
7540.0100		  grande

������BASTONCINI PER RITOCCHI
�Per ritoccare in maniera accurata piccoli danni della verniciatura.��� 
Confezione da 100 pezzi.

TOUCH-UP TIPS
�For small, accurate touch-up work.��� Box of 100 pieces.

RS.7540

RS.7530.0001

ART. 	              
7530.0001

PIETRINA IN METALLO DURA
Pietrina di metallo duro per rimozione di particelle di polvere o pelucchi 
dalla vernice asciutta, senza danneggiarla. Anche per togliere colature 
di vernice.

STONE CARBRIDE
Removes quickly and professionally paint runs. Reduces process time.

ART. 		
7550.0001

RS.7550.0001

KIT PENNA
Utensile speciale per rimozione di polvere e particelle della vernice 
fresca. La confezione include la penna con 10 micro aghi di ricambio.

PEN SET
Needles which have microscopic hooks at the tip. For removing 
particles out of fresh paint. Box includes Pen + 10 needles.

ART.		
8400.0400		

RS.8400.0400

PANNO LUCIDATURA TRAFORATO
Panno lucidatura morbido e traforato in grado di lucidare qualsiasi 
superficie, non lascia pelucchi. 40 gr/mq 100% viscosa. 400 pezzi.

POLISHING CLOTH
Very soft polishing cloth with fine hole structure for polishing fresh and 
old paint surfaces. 40 gr/mq 100% viscose. 400 pieces.
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GUANTO IN LATTICE BLU PESANTE
Guanto ad elevata protezione in lattice naturale pesante. Senza polvere, 
tripla resistenza. Estremamente resistente ai solventi. Eccellente per 
l’utilizzo su superfici lisce, scivolose ed unte grazie alla superficie 
microruvida. Spessore: 18 gr. Da utilizzare durante i lavori in classe 
rischio III ( 89/686/CEE). Confezione da 50 pezzi.

NATURAL LATEX GLOVE BLUE
Latex gloves for single use only and with high protection. Powder-
free, triple resistance. Resistance to solvents. Thanks to the special 
treatment with chlorine and its microrough surface it is excellent for use 
on smooth, slippery and greasy surfaces. Usable with works in III Class 
Risk (89/686/EEC). Box of 50 pieces.

ART.		  MISURA
6745.0001		  M
6745.0002		  L
6745.0003		  XL

RS.6745

ART.		  MISURA
6520.0001		  M
6520.0002		  L
6520.0003		  XL
6520.0004		  XXL

RS.6520

TUTA TRILOBAL
Tuta composta da 55g/m² poliestere, con cappuccio e lacci regolabili, 
banda elastica in corrispondenza dei polsi e delle caviglie e sul dorso. 
Cerniera con copertura a velcro della patta. Strisce sul petto. Tuta 
lavabile e riutilizzabile, ideale per applicazioni di vernice e trattamenti 
antistatici. Dotata di una tasca posteriore con chiusura in velcro.

PAINT OVERALL TRILOBAL
It is made out of light polyester 55g/m², with hood and adjustable ties, 
cuffs, back and ankles zip front with zipper cover flap, and velcro 
fastener catching eyes colour strips at front chest. Is washable and 
reusable, ideal for painting application antistatic treatment. One hip 
pocket with velcro closure.

ART.		  MISURA
6510.M		  M
6510.L		  L
6510.XL		  XL
6510.XXL		  XXL

TUTA COOL
La tuta Cool è realizzata in tessuto laminato microporoso bianco da 
55gsm con un pannello dorsale blu traspirante SMS da 50gsm. 
Tuta  di Cat III Tipo 5 & 6 che offre la combinazione di una barriera 
resistente contro schizzi di sostanze chimiche e particelle pericolose, e 
traspirazione e comfort. Il materiale della tuta Cool è antistatico.

COOL COVERALL
Cool is a hybrid coverall made from a 55gsm microporous laminated 
cat III Type 5B & 6B fabric, featuring  a large rear breathable blu SMS 
panel which runs from the hood to the kness. This significantly aids 
comfort and ventilation during extended periods of use.

ART.		  MISURA
6505.M		  M
6505.L		  L
6505.XL		  XL
6505.XXL		  XXL

RS.6505

RS.6510

TUTA BIANCA TEX TNT
La tuta bianco Tex in TNT è impermeabile all’aria ed al vapore, dotata 
di cappuccio, elastico ai polsi, alle caviglie, attorno al viso e in vita.
Assemblaggio con cuciture interne, apertura anteriore a zip con doppio 
cursore coperta da una patella senza bottoni. D.P.I. Categoria 3 / 
Protezione classe 5 & 6.

PAINT OVERALL WHITE TEX TNT
The paint overall white Tex in TNT is waterproof to the air and steam, 
with hood, elasticated to wrists, to the ankles, around the face and 
waist, assembly with inner stiching, zipped front opening with double 
slider covered by a patella without buttons. P.P.I. Category 3 / Class 5 
& 6 protection.
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ART.		  MISURA
6770.0008		  M
6770.0009		  L
6770.0010		  XL
6770.0011		  XXL

GUANTO DA LAVORO IN POLIESTERE RIVESTITO IN PU NERO
Guanto in poliestere rivestito in schiuma di PU nero. Realizzato in filo 
continuo. Spalmatura di PU (poliuretano) a trama liscia su palmo e dita. 
Dorso in nylon traspirante. Polso elastico. Resistenza 13 gauge. Ottimo 
grip.

POLYESTER GLOVE COATED BLACK PU
Polyester gloves coated black PU. Product of continuous wire. PU 
coating on palm and fingers. Upper side nylon breathable. Elastic wrist. 
Resistance 13 gauge. Great grip.

RS.6770

RS.6750.P

GUANTO IN LATTICE BIANCO
Guanto in lattice leggermente polverizzato. La polvere di amido 
vegetale all’interno del guanto rende più facile indossarlo e assorbe 
la traspirazione. Eccellente sensibilità e protezione sicura. La 
composizione in lattice favorisce al guanto la massima destrezza, 
sensibilità  e comfort. Confezione da 100 pezzi.
 
LIGHTLY POWDERED LATEX WHITE 
Lightly powdered latex. The vegeatable starch powder inside the gloves 
absorbs perspiration. Excellent sensitivity. Latex protection. Disposable 
powdered natural latex gloves. The composition in latex favours to 
gloves greater dexterity, sensivity and comfort. Made of 100% natural 
latex. Box of 100 pieces.

ART.		  MISURA
6750.P.M		  M
6750.P.L		  L
6750.P.XL		  XL

RS.6760.PF

ART.		  MISURA
6760.PF.M		 M
6760.PF.L		  L
6760.PF.XL		 XL

GUANTI IN NITRILE AZZURRO SENZA POLVERE
Guanti in nitrile a basso contenuto di polvere. Eccellente resistenza alle 
perforazioni e all’abrasione, senza lattice, testati e ambidestri. Il morbido 
materiale elastico risulta fresco, comodo e flessibile. Presa eccellente 
sia in situazioni umide sia in asciutto. Conforme alle normative: UN EN 
455 – ISO 10993 -  ISO 2859 -  ASTM F 1671. G. Confezione da 100 pezzi. 
 
LIGHTLY POWDER FREE NITRILE GLOVES LIGHT BLUE
Nitrile gloves without powder. Superior puncture e abrasion resistance, 
latex free, textured grip and ambidextrous. The soft elastic material is 
cooler, more comfortable and flexible. Excellent grip in wet and dry 
conditions. Conforming to norms: UNI EN 455- ISO 10993 – ISO 2859 – 
ASTM F 1671. Box of 100 pieces.

ART.		  MISURA
6762.OPF.M	 M
6762.OPF.L	 L
6762.OPF.XL	 XL

GUANTO GOFFRATO ARANCIO
Guanto goffrato a punta di diamante per conferire maggiore grip a 
palmo e dorso. Senza polvere. Confezione da 50 pezzi.

EMBOSSED ORANGE GLOVE
Embossed diamod-tip glove that give more grip to palm and back. 
Without dust. Box of 50 pieces.

RS.6762.OPF
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ART.
6700.7000.KIT

RS.6700.7000.KIT

MASCHERA PANAREA PIENO FACCIALE
Maschera intera a pressione negativa di taglia universale conforme 
alla norma Europea EN 136:1998, in accordo alla Direttiva 89/686/
CEE, costituita da facciale esterno in morbido silicone e schermo 
panoramico in policarbonato con trattamento antigraffio all’esterno e 
sistema antiappannamento all’interno.

PANAREA FULL FACE MASK
Full face one-size-fits-all mask is a negative pressure mask, in 
compliance with European standard EN136:1998 and in accordance 
with directive 89/686/EEC, consisting of outer seal in soft silicone and 
polycarbonate wide screen with anti-scratch treatment on the outside 
and anti-fog system on the inside.

RS.6405.4000A

PASTA LAVAMANI
Pasta lavamani al composto di lavanda per uso generale che consente 
di ottenere la perfetta pulizia delle mani. Rimuove e scioglie lo sporco 
più ostinato in modo rapido senza screpolare ed inaridire la pelle. 
Contiene idratanti ed emollienti. PH: 7,5 circa.

HANDWASH PASTE
Lavander handwhasher compound for general use. It allows to obtain 
a perfect cleankuness of the hands. It removes and eliminates the 
most obstinate dirt without chapping and drying the skin. It contains 
moisturizing and emollient substances. PH: about 7,5.

ART.		  MISURA
6772.0008		  M
6772.0009		  L
6772.0010		  XL

RS.6772

GUANTO DA LAVORO IN LATTICE NYLON E LYCRA 
Guanto prodotto utilizzando la più recente tecnologia della schiuma di 
lattice. Realizzato in filo continuo. Spalmatura in lattice a trama liscia su 
palmo e dita. Offre una maggiore aderenza in condizioni di bagnato o 
asciutto. Polso elastico. Dorso in nylon e licra, traspirante e fluorescente 
giallo. Resistenza 15 gauge. Grip master.

LATEX AND LYCRA WORK GLOVE
Glove produced using the latest latex foam technology. Made of 
continuous thread. Latex coating  on palm and fingers. Upper side nylon 
and lycra, fluorescent yellow and breathable. Offers greater grip in wet 
or dry conditions. Elastic wrist. Resistance 15 gauge. Grip master.

RS.6771

ART.		  MISURA
6771.0008		  M
6771.0009		  L
6771.0010		  XL

GUANTO IN POLIESTERE RIVESTITO IN NITRILE GRIGIO
Guanto in poliestere rivestito in schiuma di nitrile grigio. Realizzato in 
filo continuo. Spalmatura di nitrile a trama liscia su palmo e dita. Dorso 
in nylon traspirante. Polso elastico. Resistenza 13 gauge. Ottimo grip.

GREY POLYESTER GLOVES COATED NITRILE
Nitrile grey foam coated polyester glove. Product of continuous wire. 
Nitrile coating on Palm and Fingers. Upper side nylon breathable. 
Elastic wrist. Resistance 13 gauge. Great grip.
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RS.6700.2012 KIT
Semimaschera con 2 filtri A1P2.

Half mask kit with two A1P2 filter.

RS.6700.2000
Semimaschera Etna.

Etna half mask.

RS.6700.2012.KIT

SEMIMASCHERA ETNA
ETNA è una semimaschera di taglia universale, dotata di due raccordi rapidi a baionetta, 
per filtri serie 2000, idonea per la protezione da polveri sia grossolane che sottili, da gas 
e vapori organici, inorganici, acidi e combinazioni di gas e polveri. Il suo utilizzo trova 
impiego sopratutto verniciatura a spruzzo nell’industria automobilistica ,nella lavorazione 
del legno, marmi, verniciatura a pennello, molatura, hobbistica, trattamenti con fitofarmaci, 
protezione dai fumi da saldatura, ecc.

ETNA HALF MASK
ETNA is a one-size-fits-all half mask with two bayonet quick-connect buckles for filters 
series 2000, ideal for the protection from dusts, organic and inorganic gases, vapors, 
acids, combined gases and dusts. This mask find its use in wood work, stone and marble 
carving, spray painting and painting, grinding, D.I.Y., pesticides, smoke, welding, etc.

RS.6705.2032
Filtri combinati per gas e vapori organici 
con punto di ebollizione superiore a 65°C, 
polveri, fumi e nebbie. A2P3 R

Filter protecting against organic gases and 
vapors with boiling point above 65°C, dusts, 
fumes and fog (under certification). A2P3 R.

RS.6705.2002
Dischetto filtrante per filtri antipolvere P2.
 

Anti dust filter disk for the P2 filter.

RS.6705.A1P2
Filtri combinati composti da filtri antigas 
A1 per gas e vapori organici con punto 
di ebollizione superiore a 65°C, + filtro P2 
per polveri, fumi e nebbie + coperchio di 
bloccaggio.
 

A1 filter protecting against organic gases 
and vapors with boiling point above 65°C, 
dusts, fumes and fog plus dedicated nut 
cover.

RS.6705.2020
Filtri A2 per gas e vapori organici con punto 
di ebollizione >65 °C. 
 

A2 Filter protecting against organic gases 
and vapors with boiling point above 65°C. 

RS.6705.2002.COP
Speciale coperchio di bloccaggio utilizzabile su basetta per comporre 
filtri antipolvere P2, oppure su filtri antigas per comporre filtri combinati 
A1P2 e ABEKP2.
 

Dedicated nut cover to be used with support BAR 2002 to create a P2 
dust filter or in conjunction with any series 2000 gas filters to create a 
combined gas+P2 filter.

 Il raccordo rapido a baionetta 
permette di alleggerire il respiratore 
sostituendo i raccordi portafiltro.

 The quick release bayonet allows 
the mask to be lighter by substituting 
the filters’ thread.

 La valvola di espirazione in silicone 
garantisce il suo funzionamento anche a 
temperature estreme e un basso sforzo 
respiratorio ed è protetta dalla griglia dello 
scudo centrale.

 The silicon exhalation valve allows for 
easy and smooth breathing also in extreme 
temperatures, and it is protected by the 
central shield grid.

 Il profilo di tenuta è studiato con 
tecnologia Cad-Cam per adattarsi 
ad ogni forma di viso.

 The seals’ profile is studied with 
cad-cam technology to be able to 
adapt better to any face contour.
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ART.		  DIMENSIONE
6601		  1 L

RS.6601

POMPA A PRESSIONE
Dispositivo brevettato di blocco dell’erogazione e getto continuo. Con
valvola EPDM. Utilizzata per la pulizia dei freni, viene impiegata con
detergenti per il lavaggio delle auto, cere liquide, ecc.

PRESSURE SPRAYERS
A patented device that blocks the lever in a normal or in a continuous
spray position. With EPDM valve. Used for cleaning brakes, it is used
with detergents for washing cars, liquid waxes, etc.

ART.		  DIMENSIONE
7820.F20		  20 L

RS.7820.F20

DETERGENTE BICOMPONENTE SUPER CONCENTRATO “RAPID”
Detergente alcalino bicomponente concentrato. Sviluppa un’azione 
altamente sgrassante eliminando ogni tipo di sporco. Facile da 
risciacquare.

TWO-COMPONENT SUPER CONCENTRATED CLEANER “RAPID”
Two-component super concentrated cleaner. Due to its higlhy 
degreaser action can eliminate every kind of dirty. Easy to rinse.

ART.		  DIMENSIONE
7823.F20		  20 L

RS.7823.F20

DETERGENTE ALCALINO MONOCOMPONENTE “MAX”
Detergente alcalino monocomponente concentrato. Sviluppa un’azione
altamente sgrassante eliminando ogni tipo di sporco. Facile da
risciacquare.

ONE-COMPONENT ALKALINE CLEANER “MAX”
One-component alkaline concentrated cleaner. Due to its higlhy
degreaser action can eliminate every kind of dirty. Easy to rinse.

ART.		  DIMENSIONE
7826.F20		  20 L

RS.7826.F20

DETERGENTE IGIENIZZANTE MULTIUSO “TICKET”
Detergente igienizzante multiuso per superifici dure e interni auto. 
Consente una pulizia ottimale. Il prodotto è biodegradabile.

SANITISING MULTIPURPOSE CLEANER “TICKET”
Sanitising multipurpose cleaner for hard surfaces and car interior. Opti-
mal cleaning. This product is biodegradabile.
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ART.		  DIMENSIONE
7451.F25		  25 L

ANTFREEZE RED -40
Fluido del radiatore ad azione protettiva, antigelo e antiebollizione. 
Grazie all’uso di inibitori di corrosione, protegge i metalli comuni. 
Utilizzato in circuiti di ferro, rame, ottone, alluminio e sue leghe, ecc. 
Ideale per motori con raffreddamento a liquido, compresi quelli di 
veicoli pesanti (trattori, camion, autobus, ecc.).

RED ANTFREEZE -40
Antifreeze formulated to protect cooling systems, anti-boiling. Thanks to 
the use of corrosion inhibitors, protects common metals. Used in iron, 
brass, aluminiun circuits. Perfetct for liquid cooling engine, those of 
including heavy vehicles (tractors, trucks, bus, etc.).

RS.7451.F25

RS.7886.SPECIAL.F10

NERO GOMME ALTAMENTE CONCENTRATO
Prodotto che ravviva l’aspetto delle gomme ripristinando la lucentezza 
originale. Quasi tutti i suoi componenti sono di origine vegetale. 
Biodegradabile al 90%.

TYRES BLACK HIGHLY CONCETRATED
Product that revives look of tyres giving lasting shiny. Almost its 
component are of vegetable origin. This product is biodegradabile at 
90%.

ART.		  DIMENSIONE
7886.SPECIAL.F10	 10 L

RS.7853.SPECIAL.F10

ART.		  DIMENSIONE
7853.SPECIAL.F10	 10 L

DETERGENTE LAVAVETRI ANTIALONE
Detergente per vetri. Sgrassante, antialone e antigraffio. Rimuove 
facilmente sporco e grasso dal vetro. Biodegradabile al 90%.

ANTIHALATION GLASS CLEANER 
Glass cleaner. Degreasing, antihalation and scratch resistant. It remove 
dirty and fat from glass. This product is biodegradabile at 90%.

ART.		  DIMENSIONE
7822.F20		  20 L

SHAMPOO CAR E CERA
Shampoo detergente neutro su tutti i tipi di vernice. Molto concentrato 
e multiuso. Genera un’abbondante schiuma. Ideale per sistemi di self 
service e perfetto per il lavaggio manuale con spugnatura.

SHAMPOO CAR WITH WAX
Mild shampoo cleaner for every kind of paint. Concentrated and 
multipurpose. This shampoo create plenty foam. Perfect for self service 
system and for manual cleaning with sponging.

RS.7822.F20
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ART.		  DIMENSIONE
7452.F25		  25 L

RS.7452.F25

ANTIFREEZE BLUE -40
Fluido del radiatore ad azione protettiva, antigelo e antiebollizione. 
Grazie all’uso di inibitori di corrosione, protegge i metalli comuni. 
Utilizzato in circuiti di ferro, rame, ottone, alluminio e sue leghe, ecc. 
Ideale per motori con raffreddamento a liquido, compresi quelli di 
veicoli pesanti (trattori, camion, autobus, ecc.).

BLUE ANTFREEZE -40
Antifreeze formulated to protect cooling systems, anti-boiling. Thanks to 
the use of corrosion inhibitors, protects common metals. Used in iron, 
brass, aluminiun circuits. Perfetct for liquid cooling engine, those of 
including heavy vehicles (tractors, trucks, bus, etc.).
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ART.
9150.001

RS.9150.0001

CAVALLETTO DA LAVORO A “X”
Supporto a X per lavorazione di parti come cofani, etc. Altezza 
regolabile.

“X” STAND
X stand for work on hoods, etc. Height adjustable.

ART.		
9150.002

RS.9150.0002

ART.		
9200.0001

RS.9200.0001

CARRELLO FILM ELETTROSTATICO�
Carrello porta film elettrostatico.

MASKING TROLLEY
Mobile dispenser for masking plastic.

ART.	
9250.0002

RS.9250.0002

CARRELLO PORTA CARTA MASCHERATURA�
Supporto per rotoli carta mascheratura.

PAPER MASKING TROLLEY
Mobile dispensing unit for masking paper.

CAVALLETTO DA LAVORO A “X” SPECIAL
Supporto a X per lavorazione di parti come cofani, etc. Altezza regolabile
e leve regolabili.

SPECIAL “X” STAND
X stand for work on hoods, etc. Height and levers adjustable.
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ART.
9250.0003

CARRELLO PORTA CARTA PREMIUM
Supporto per rotoli carta mascheratura.

PREMIUM PAPER MASKING TROLLEY
Mobile dispensing unit for masking paper.

RS.9250.0003

RS.9141

ART.		  DIMENSIONE
9141.0010		  10 cm
9141.0020		  20 cm
9141.0030		  30 cm

PINZE PORTA PEZZI
Con queste pinze di varie misure si possono fissare i pezzi da verniciare 
in maniera ottimale.

PAINTING CLAMP
Secures parts for painting and drying.

ART.	
9152

CARRELLO MULTIFUNZIONALE
Carrello multifunzionale per verniciare, con molteplici regolazioni.

MULTIFUNCTION STAND
Multifunction paint stand with different settings.

RS.9152

RS.9100.0001

SUPPORTO VERNICIATURA PANNELLI GIREVOLE
Supporto mobile e girevole per la verniciatura di portiere, cofani, 
paraurti, ecc. Include bracci e morsetti.

ROTATING SPRAY STAND
Mobile and rotating paint stand (Incl.arms and clamps) for working on 
doors, hoods, etc.

ART.		
9100.0001
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